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V e s e lo
P o m la d n a  id ila  v  p a rk u
Ptičke cvrčijo prav tako, k a k o r  mala 

deca. In se kregajo in ljubijo tako.
Dve ptici, dve drobni senici se dru­

ga drugi oglašata, spotikata se med  
grmičjem in se k re ­
gata prav zares:

„Čuj,Cicifuj, bom  
gnezdece sama si 
spletla? Ze prav!
Bom pa v njem  jaz  
sama kraljica."

„Ej, Cicifej! Le 
pleti! Jaz ti bom  
ivrgolel. In bom  
gnezda in tvojega 
srca kraljiček."

Dva otroka, dve  
dušici zlati, se v pe­
sku igrata. Solnce  
prigreva, z žarki ju  
boža in jima spro- 
d prelepo pravljico  
razpleta.

„Tukaj na pe­
sku, tu na tem grič- 
ku, glej Sonja, po­
stavim svoj grad."

„Pa še zame, Mi­
lenko!"

»Se zate, sitnost!
Zdaj poslušaj!... Jaz 
sem princ Milenko.
Jaz imam konja  be- 
kga. Zlato uzdo no- 
,S|- Sedlo s srebrom  okovano.
Oče m e je karal. Naj me kara!
JQz pa po jdem  po svetu. Be- 
lega konjiča jezdim  skozi gozd.

f

»Moju butarica je lepša!« — »Moja je pa večja!«

Naposled ga razjašem. Za zlato 
uzdo ga vodim. In skozi robi­
dovje  bredeva. Trudna ne m o ­
reva dalje. Na veji pa ptička

aleluj
zažvrgo li: ,T a m ka j  v globeli m ed  trn jem  
Trnjulčica s p i . . .‘ Trnjulčica? Stopim  
v globel, pogledam, trnje razprostrem. 
Trnjulčica se prebudi. In  m eni pravi: 
,Ti si m e  rešil, princ Milenko! Jaz sem  
ugrabljena princesa. Začarala m e  je 
ostudna čarodejka in v trnje m e  polo­

žila k  počitku več­
nemu. Ti si m e  zdra­
mil, princ Milenko. 
Le hitro, h itro k  
m o je m u  očetu! On 
je  bogat — zlata bo 
dal, zgradil boš ve­
lik grad

(Sonja  strmi. Mi­
lenko zida.)

,,To so okopi.. 
Dvorana je vsa v 
zlatu in zrcalih. In  
tam na kra ju  je  
m o j  — salon . . . “ 

„In moj?"
„Ju, Sonja, vpra­

šaš! Jaz sem  pa m i­
slil, da si ti Trnjulči­
ca! Princesa Sonja."

Očesca plaho, sra­
m ežljivo  se zazro v 
očesca. V dveh  m a ­
lih, drobnih, dobrih  
srčkih je toplo soln­
ce m lade Vesne raz­
pletlo pravljico do 
zadnje n i t i . . .  

Drobni senici se ne prepi­
rata več o gnezdu. N juno cvrča­
nje je tišje, a veselejše. Je skro ­
mna, nežna pesem o ljubezni.

Števi lka  2 Oln
N aročnina i 1 m esec 8 Din, 
l l i  le t«  20 Din, •/* le ta  40 Din, 
vse leto 80 Din. — R ačan 
p o iln e  h ran iln ice v Ljubljani 
štev . 15.393. — D opisi: ,,Ro­
man**, L jubljana, B reg 10-12
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Za veliko noč
Iskrene so naše želje, ko Vam voščim o vesele in 

obilno b lagoslovljene p ra zn ik e  — iskrene, iz srca . A 
ven dar bi u tegnile biti sam o lepe besede, ki bi jih  že 
ob tednu pozabili. O, ne, naše želje  s topa jo  v štr ic  z 
dejan ji!

M ladi sm o, šele pol le ta  je našem u listu. N ism o še 
to, kar bi hoteli, ka r m oram o biti slovenskem u lju d ­
stvu . P a pog le jte , p re lis ta jte  lanske štev ilke  in po ­
g lejte , p re lis ta jte  letošn je , p rve, zadn je, današnjo: ali 
vid ite?  Z m erom  enako, ne m nogo zah tevam o  <xl Vas: 
čedalje  več Vam da jem o, čedalje  boljše! Ali v id ite  
našo trdn o  vo ljo , a li ču tile  naše žr tv e?  Ne obljubljam o  
Vam  prazn ih  besed, po  dejanjih nas sodite!

D ve novi ru brik i Vam poklan jam o danes, obe za 
Vas k a k o r  nalašč: spoznavajte svoj značaj iz pisave, 
iz p ism en k p reso ja jte  svo je  lastnosti. In druga: pazite 

1 na zdravje!
To so naši d a ro v i za  prazn ike.
In Vi? A li ste že  storili do lžn ost?  „Roman" iz rok  

v roke  je  naše geslo  — ali je  tudi Vaše?

/em u  teme
3š ron*an

„Vso obleko mi pom ečkaš,“ mu je m islila 
reči očitajoče, a ni prišla do besede. Vse je 
prišlo  tako nepričakovano. U pirala se m u je, 
iztrgala bi se 11111 bila rada, toda njegove roke 
so bile taiko m očne, tako silne, da  je bil vsak 
upor zam an. Kako se ga je bala! V njegovem 
ljubkovanju  je bilo nekaj dušečega, morečega 
in k adar jo  je poljubil, se ji je zdelo, da bi se 
njegove ustnice na jra jši zagrizle v n jeno lice, 
v n jen  vrat.

Niti opazil ni, kako je Danica razburjena , 
kako se ji dvigajo g ru d i. . .  Saj v njegovem  
jeklenem  objem u ni mogla niti priti do sape! 
Končno ji je  vendar uspelo, da se mu je iztr­
gala. Z rokam i ga je sunila v prsa in v obupu 
zaječala:

„Spusti m e . . .  spusti m e ! . . .“
Njen glas je bil tako proseč, da se ga je 

ustrašil. Obstal je in ji pogledal v obraz. Njene 
oči so bile zaprte.

Tedaj jo  je spustil. Vrgla se je v naslan jač  
in se obrnila stran. Z rokamti se je krčevito 
oprijela  naslona in ih te skrila obraz v dlani.

Egon je sm rtno  bled obstal pred njo.
» D a n ic a ...  kaj ti j e ? . . . "  se mu je utngaloi 

iz prsi.

Ni m u odgovorila. Še krčevileje je z a ­
jokala.

Sredi sobe je ležal svileni čeveljček, ki ga 
je izgubila, ko jo je pograbil in dvignil k sebi. 
Ne vedoč kaj naj stori, ga je pobral, se sklonil 
k njej in ji ga hotel na takniti. Toda iztrgala 
mu ga je iz rok.

„Ne,“ je zavpila. »Pusti m e . . .  ne vem, kaj 
ti j e . . . "

Govorila je resnico. Ni razum ela njegovega 
početja. Saj je bil planil na njo k ako r divja 
zver!

»D an ica . . .  D a n ic a ...  Ali se srdiš nam e, 
ker je tako  lju b im ? . . . “

U prla je vanj svoje objokane oči.
„To naj bo ljubezen?" mu je dejala ogor­

čena. „Ali si me iz ljubezni tako divje zgrabil?"
Pobesila je glavo in si z d rh tečo  roko  po­

pravila zm ečkano krilo . Potem  si je nataknila 
čeveljček.

»Nikakega spoštovanja do ženske ne po­
znaš," je nadaljevala. „K er si mi kupil cunje, 
ki jih im am  na sebi, misliš, da sem zdaj tvoja 
last, da lahko počneš z m enoj k a r se ti zljubi. 
Zato si delal z m e n o j. . .  k ako r . . .  k akor . . . “

Spet jo  je posilil jok , toda v tistem  trenutku  
je prepad la  in se zdrznila. Ko mu je bila vrgla 
poslednje besede v obraz, ga je streslo in se je 
opotekel:

» D a n ic a ... ka j takega misliš o m e n i? ...  Ti, 
D a n ic a . . . “

Klecnil je in  padel pred njo na kolena. Te­
daj se je srečala z njegovim  pogledom . 0 , le 
o č i! . . .  Toli brezm ejne bolesti je bilo v njih, 
da se je takoj zavedla, da mu je delala k ri­
vico, da ga je žalila.

„Ne, Egon," je dejala liho, „kar sem ti 
p ravkar r e k la . . .  ne, nisem  tako m is lila ... Po­
zabi in odpusti m i . . . “

Te besede so ga vzdram ile.
„D anica, nekaj ti m oram  p o v e d a ti . . . “
P rem olknil je. Kako težko mu je prišlo 

p riznan je  iz u s t! . . .
» D a n ic a ... do  danes se še nisem dotaknil 

ž e n sk e ...  D anes p r v ič . . .  in li si bila prva, ki 
sem, jo  poljubil."

Stisnila mu je roko.
»Saj si me že prej večkrat p o lju b i l . . ."
„Da,“ je potrdil in rdečica mu je zalila 

obraz, »toda še n ikdar nisem občutil, k a r me 
je danes obšlo."



Utihnil je  in se nagnil napre j, k akor da nosi 
na ram ah  težko brem e, ki ga tlači k tlom.

„Ne m orem  ti povedati, kaj je bilo," je za­
jecljal, skrivajoč glavo v njenem  naročju. 
»Samo tega te prosim , da mi odpustiš. Zaslu­
žil sem, da me odženeš. T oda bilo je tako ču­
dovito, tako o p o jn o . . . “

»Pom iri se, Egon," je zašepetala.
Ni se še dotaknil ženske, jli je šinilo v 

možgane. Ona je bila plam enica, ki ga je prva 
vžgala.

Razum! in vest sta ji velela, naj ga zbudi iz 
sanj, toda ženska je bila v njej m očnejša. Žen­
ska, ki jo  je nad vse m ikalo  zvedeti, kaj je 
občutil, ko jo  je zagledal pred  zrcalom .

Ali naj m u bo zm eraj sam o zdravnik? Saj 
je vendar žena! Ali se ne polašča tudi nje tista 
prelestna neznana opojnost?

„Daj, povej mi zakaj si bil ta k ? . . . “
Sklonil se je k njej in ji pogledal v obraz. 

Zakaj ga izprašuje? Potem  je prisedel.
»Megleno je danes," je rekel in pokazal na 

okno, „toda ko  sem le videl, se mi je zdelo, da  
žari soba v solncu .. . bilo je kakor soj ognja 
in sredi njega si stala ti. In tedaj se mi je 
zdelo, da si me pogledala, razp rostrla  roke in 
mi rek la: P rid i k m eni!"

»Saj te nisem  gledala. I 11 niti besedice li 
nisem rek la!"

»Vem," je h lastno  povzel, „loda tak ra t se 
mi je tako zdelo in  m oral sem planiti k tebi 
111 te objeti. In te d a j . . .  tedaj je tudi m ene za­
jel tisti p lam en, da sem čutil, kako me je vžgal 
v srcu, v glavi. N ičesar nisem čul in videl, 
san io  čutil sem, da nosim  na rokah  nekaj 
dragocenega, božanskega. . .

In ko sem te pritisnil k sebi, ko sem čutil 
tla svojem  srcu tvoje m ehko, toplo telo, tedaj 
nie je obšla blazna m ise l. . . “

Zdajci je prem olknil.
»Kakšna misel?" ga je vprašala tiho in ga 

čudno pogledala v oči.
Um aknil se je n jen im  pogledom .
» N e ...  n e . . .  n ik ar ne izprašuj, Danica."
Privila se je k njem u in pritisnila svoje 

Vl'oče lice na njegovo.
»Povej mi, Egon, povej m i . . .  prosim  le . . . “
Skril je glavo na njene prsi in se je še 

lesneje oklenil.

kupujte pri tvrdkah, ki oKlašajo v našem listu!

» T e d a j. . .  tedaj me je obšla blazna misel, 
da b i to sladko brem e, ki mi leži na rokah , 
to toplo, m ehko telo . . .  s tisn il. . .  z d ro b il. . . “

Njegov glas, sprva tih in skrivnosten , j,e 
postal m očnejši. Težko je zasopel in Danica se 
je zbala, da ga ne bi spet pograbila tista skriv­
nostna sila, ki se je je toli bala.

»E gon!. . . "
Ob njenem  prosečem  klicu se je zavedel. 

Onemogel se je naslonil na njo.
»Zakaj si me vprašala, D a n ic a . . .  z a k a j .. .? "  

je zastokal.
Ni mu odgovorila. Tedaj ga je vrglo po­

konci. P rijel se je za glavo in zakričal:
„ N e . . .  n e . . .  N ikoli več!"
K akor bi bil govoril z nekim  skrivnostnim  

bitjem', ki ga ni v s o b i . . .  Danica ga je začu­
dena pogledala.

»Ne boj se, D anica," jc šepnil proseče. »Ča­
sih im am  navado na glas misliti."

Bil je spet m iren in njegov glas je im el 
tisto m ilino in nežnost, ki jo je poznala pri 
njem.

»Kaj si vzdihnil?"
»Zaklel sem se, da se to ne zgodi n ikdar 

več. To, k a r  sem ti prej pravil, je b ilo  v meni, 
res. Toda bilo je in zdaj ni več. N ikdar več se 
ne vrne, obljubim  ti. N ikdar!"

O bčudovala ga je. Videla je, kako  se m ora 
prem agovali, k ak o  trp i v duši, in vendar je 
m očan, vendar je mož.

»Ničesar ti nisem prik ril, Danica," je spel 
povzel, »vse m oje slabosti poznaš. Sam o ne­
česa še ne poznaš dovolj: m oje ljubezni. L ju­
bim  te, Danica, ljubim  tako, da bi mi bila sm rt 
že sam a misel, da trp iš zaradi mene. Ali mi 
verjam eš?"

Ni mu odgovorila, sam o gledala ga je. Iz 
vseh senc in megla, ki so skrivale njegovo srce, 
je vstal vedno isti dobri Egon, ki ga je poznala 
s plesa.

VI II 

PO POROKI

Prišel je maj in z njim  prava pom lad.
Nekega dne se je Egon odpeljal na Višavo. 

Ko se je vrnil, je povedal Danici, da je višavski 
park že ves v zelenju, da že cvete kostanj in 
španski bezeg.

»Tudi v tvojih dveh sobah je že pom lad," 
ji je dejal veselo. »Taki sta, k ako r dvoje m la­
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dih oči v starem  obrazu . Novo pohištvo je 
že prišlo. Vise čaka  sam o še na g o sp o d arico . . . “

P oroka  je bila v frančiškanski cerkvi pozno 
popoldne. Razen p rič  in  nekaterih  starih  že­
nic ni bilo nikogar.

Danica je bila bleda, skoraj tako bleda 
k ak o r n jena svilena p o ro čn a  obleka. Ko je z 
m irtovim  vencem  v laseh pokleknila p red  du­
hovnikom  in položila svojo roko  v Egonovo, 
je bila lepa ko a n g e l. . .

Ob njeni stran i je stal Egon Višavski, resen 
in zam išljen. Bogve kaj je prem išljeval?

Po  skrom nem  kosilu je bila svečanost pri 
'kraju. Vsem se je zdelo, da visi težak oblak 
nad  njo. Ob vsaki poroki stoji človek pred 
spuščenim  zastorom . T u pa je bil zastor tem an 
in čudna, tajinstvena znam enja so bila vtkana 
vanj.

D anica se je še en k ra t vrnila tjakaj, k jer je 
preživela svoja dekliška leta. Posloviti se je 
ho tela od strica  in  tete, ki sta tako  dolgo sk r­
bela zanjo.

Ko je odložila poročni venec in si nadela 
popotno  obleko, je prišel Egon. Avto je čakal 
p red  hišo. Sedla sta  vanj in se odpeljala.

K ako drugačno, koliko lepše je b ilo  danes 
k ako r tisti dan, ko  sta se prvič peljala na 
Višavo!

D om ačini so hoteli p rired iti graščaku in 
njegovi m ladi ženi svečan sprejem , toda Egon 
je vse to odklonil in jih bogato obdaril. Tako 
je hotela Danica . . .

K o je zavil avto' p ro ti vzhodu v park , sta 
izstopila in šla peš proti graščini.

P re d  D aničinim i očmii je ležal d revored , ki 
je nanj to likokra t mislila. K ako rada  se je m u­
dila v njem;! Zdelo se ji je, da  je k ako r posred­
nik m ed njenim  starim  in novim  življenjem . 
In če še n ikdar doslej, je bil danes vreden 
svojega im ena: višavski raj.

Na knižpotju sta z roko  v roki obstala.
D anes n i bilo  več tistega m učnega m iru  v 

nara.vi. Mlado listje jim a je šelestelo nad glavo. 
Beli kostanj je že odcveteval, cvetovi rdečega 
pa so še žareli k ako r rubini.

„Egon, poglej, poglej to  lepoto!"
H valežno ji je stisnil roko. Stala sta na 

k raju , k je r  ji je tak ra t rekel, naj mu bo 
so ln ce . . .

K ako divje jo je tak ra t 'objel! D anes pa je 
bil m iren in nežen. Ali se je izprem enil?

Še bolj pa se je Danica čudila, ko je videla 
svoje sobe. Nili v san jah  ni m islila, da bodo 
tako lepe. Nove p reproge in novo pohištvo jim  
je  dalo čisLo drugo sliko. Nič več ni bilo v njih 
tiiste tesnobe k ako r ta k r a t . . .  Da, ta k r a t . . .

Broz besed ga je objela. Toliko ji je že da­
roval, a lo je bilo najlepše darilo , k i si ga je 
m ogla misliti. T ake darove delili m ore sam o 
človek, k i res ljubi, ki obožuje.

„Zdaj pa pokličiva postrežnico," je dejal 
Egon, ki jo je m olče opazoval. „Jaz gremf v 
svoje sobe.“

„Kam ?“
„G ori v drugo nadstropje. P recej daleč od­

tod, kajne? Večerjala bova v tvoji sobi — tam 
je p rije tneje ."

Šla je v spalnico, k jer jo' je postrežnica že 
čakala. Bila je  m lada vaščanka, ki se ji je po­
znalo, da prvič oprav lja  tako službo. K ar v 
zadrego je prišla, ko  je m orala Danici pom a­
gati. Tudi Danici je bilo nerodno. Sam a sebi 
je m orala  priznati, da ni lahko  igrati vlogo 
im enitne gospe.

Ko je bila golova, jo  je večerja že čakala. 
Egon se še ni vrnil. P ristav ila  j;e stol k  oknu,

E m il Jannings,
v vlogi prof. U nratha v velikem  U fincm  zvočnem  filmu 

„M01)RI ANGEL“.



pokleknila nanj in se zagledala na vrt. Lahen 
večerni ve ter se je poigraval z n jen im i lasmi.

K'o je tako slonela, se je nenadom a zdrz­
nila in se ozrla. Res — on je stal za njo. Im ela 
je občutek, da jo  je že dolgo skrivaj opazoval.

Spustila se je s stola, čeveljček ji je zdrknil 
na tla. H itro se je sklonil, ga pobral in ji p ri­
tisnil poljub na golo nožico. Potem  se je zrav­
nal in io proseče pogledal.

„O dpusti!“
„Kaj naj ti odpustim ?4*

Ko sta  sedla za mizo, se je Danica začudila, 
kje je Ivan. Egon je  m oral uganiti n jene misli.

„Ivan im a drugje  dovolj dela. Tu ga ne 
p o tre b u jev a ..

Naito, čisto iznenada, se mu je zm račil 
obraz. Danica m u je pripovedovala o svojih 
cvetlicah. G ovorila je o gredicah, ki še niso 
zasejane, o v rtu , ki je še zapuščen, o vsem, kar 
ji je p rišlo  na misel.

Iiledi mož pa je nem o sedel ob njeni strani, 
Ali je poslušal, k a r  m u je pravila? N ajbrž ne. 
V njegovi duši je razbesnel tisti boj, ki se ga 
je tako  bal.

Zdajci je Egon vstal. V njegovih k re tn jah  je 
bilo nekaj negotovega), k a k o r p ri človeku, ki 
ne ve, kaj naj stori.

T ud i Danica se je dvignila. O bstala je sredi 
sobe s sklonjeno glavo.

Njegov nem irn i pogled je zletel po  sobi, 
potlej pa je obvisel na njenem  obrazu. Oči so 
nni zagorele k ak o r tisti dan v L ju b lja n i.. .

Zam olkel glas se m u je utrgal iz prs. K akor 
tak ra t p red’ zrcalom  jo je objel in stisnil k
sehi.

N apol zadušena je obležala v njegovem  ob­
jem u in  vsa kri je izginila z obraza.

„Egon!“
T edaj — tedaj jo je spustil. Zavedel se je.
»Odpusti, o d p u s ti. . .  in  dobro  sp a n čk a j! . . . “
O brnil se je in k a k o r  p regan jana  zver zbe­

žal skozi vrata.
T o  je p rišlo  ta k o  naglo in nepričakovano, 

^  ni Danica niti ust utegnila odpreti, da ga 
Pokliče nazaj.

O stala je sam a v sobi. Vrgla se je na divan 
111 se razjokala.

Ali naj gre za njim ? Skozi te m rke sobane, 
ki so jo  še zdaj navdajale  z grozo in strahom ? 
P retreslo  jo  je. Tudi sram  jo  je bilo . . .

N alezljive bolezni dihaln ih  organ ov  razširjajo naj­
več kapljice, k i jih človek izm eče pri kašljanju in 
kihanju. Če krepak m oški kihne, zlete kapljice m alone 
dva metra daleč. Zato se pri kašljanju in kihanju  
obrni proč od ljudi in si deni pred nos in usta robcc.

Večina ljudi d iha slabo  in prem alo. Stopi takoj, ko 
vstaneš, k odprtem u oknu in večkrat globoko vdihni 
in izdihni. Ta notranja zračna kopel bo tvojim  p lju ­
čem dobro dela in ti vse telo osvežila. N ato pa si vse 
telo okopaj v h ladni vodi, še malo prostih vaj, pa si 
oborožen za vše dnevno delo.

Če te iznenada prim e h rip a vo st, je to znam enje 
vnetja dihalnih organov, nosu, žrela, jabolka ali sap ­
nika in je zlasti ob slabem  vrem enu spom ladi in je­
seni precej pogosta bolezen. Pridruži se ji navaduo' še 
nahod ali kašelj. N eobhodno potrebno je, da se zapreš 
v toplo sobo in da ne govoriš m nogo, še manj pa 
poješ. Kajenje zelo škoduje. Najbolj priporočljive, so 
tople pijače kakor čaj iz lipovega cveta ali pa mleko 
s seltersko vodo. V dihanje ekstrakta iz sm rekovih igel 
naglo pom aga. Če je hripavost dolgotrajnejša, ji je 
vzrok tvor ali pa oteklina v jabolku ali ohrom enje  
glasotvornic, kar pa m ore ugotoviti in lečiti samo 
zdravnik.

ln ku bacija  je doba, ki preteče med tem, ko je pri­
šel v telo povzročitelj bolezni, pa do tedaj, ko se je 
bolezen pojavila. lnkubacija znaša povprečno: za
grižo 3 do 8 dni, za tifus 7 do 21 dni, večinom a 14 dni, 
davico 2 do 5 dni, koze 10— 14 dni, pegasti legar 10 
do 14 dni, ošpice 0 do 11 dni, škrlatinko 4 do 7 dni. 
Če je kdo prišel z bolnikom  v dotik, se sm e zanesti, 
da je po navedenem  času nevarnost nalezenja m inila.

šk ilje n je  je posledica napake v  lom ljivosti očesne  
leče ali pa kakih bolezni v zrklu. N eprilike sicer niso 
hude, a ker škiljenje kazi človeku obraz, je dobro, 
da ga čim prej odpraviš in zato stopi k zdravniku. 
Čudno je, da neznatnega škiljenja časih niti starši 
n e opazijo. Tako je neka m ali šele takrat opazila, da 
njen otrok škili, ko je videla njegovo fotografijo; iz- 
prva je celo  m islila, da je krivda na fotografu.

Za k a še lj se je tole dom ače sredstvo dobro obneslo: 
zmešaj sok več citron s prav toliko tople vode in prav  
toliko glicerina. Preden vzam eš, zm es dobro pom ešaj. 
Vzemi večkrat na dan čajno žličko; to blaži bolečine 
in razkraja sluz. Vrhu tega im a to sredstvo prijeten  
okus in se ga tudi otroci ne branijo.

Za danes naj bo dovolj!

P o š l j i t e  n a r o č n i n o !
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F rank  F. B raun:

Happy end*
Film ska epizoda

Pričujoči dogodek se je pripetil pri snem a­
nju film a ..G ospodarica N ila“ ; lahko bi bil 
imel neprijetne posledice, vendar se je srečno 
končalo, k ako r je pri filmu že navada. Samo 
da je stvar glavnega ravnatelja  stala devet­
deset do larjev  več, k ako r je bilo v p roračunu .

Zgodilo pa se je takole. V drugem  dejanju  je 
m oral lev napasti belo gospodarico Nila. Sto­
pil bi naravnost iz ipragozda v jaso, pred  belo 
ženo, ki že vsa v strahu  trepeče, da je zver 
ne raz trga  — tedaj se zabliska strel im že je 
pri njej rešitelj, ljubim ec.

T a ljubim ec je sicer zelo lep m ladenič, toda 
v ravnan ju  z nabitim  revolverjem  je vendarle 
p rem alo  zanesljiv. Zato je družba naročila  
Joeja  W ilkensa, ki naj bi hkrati z ljubim cem  
sprožil sm rtonosni strel na leva. Joe W ilkens 
je bil igralec v varijete ju ; obvezal se je, 
da bo v pravem  trenu tku  leva z enim  sam  im 
strelom  podrl, za k a r bi dobil deset dolarjev. 
Bog ne daj, da bi se zgodila nesreča!

Napočil je dogovorjeni dopoldan. Joe Wil- 
kens si je ogledal leva. Lepa žival, poslana na­
ravnost iz San F rancisca; ravnatelj se ni s tra ­
šil izdatkov, če je šlo za lepo gospodarico Nila. 
Joe W ilkens je dolgo stal pred  svojim  ubogim 
naspro tn ikom ; prav  res, pogledala sla si bila 
v oči. In ko je odhaja l od kletke, so se mu jele 
porajati razne neum estne misli.

U m reti m ora, si je dejal, čeprav  ni nič za­
grešil. Um etnost. 2e mogoče. T oda ljubim ec, 
ki ga črnci zabodejo, bo na koncu  spet vstal 
in se pritoževal, da so prem alo  nežno z njim 
ravnali. Tale igralec pa bo obležal. Sam o lev 
je, res. Ne m orem  dom isliti do konca, vendar 
čutim : tu nekaj ni v redu.

Postavil se je na svoje mesto. Nabilo puško 
je naslonil na kolena in jel opazovali kom e­
dijo. Da, kom edijo! L judje tekajo  sem in tja 
in se pote k ako r v resnični Afriki; eden pa 
zapoveduje, prav m ajhen možic in podi dolgi­
ne zdaj sem  zdaj tja. In zdaj se bliža veliki p ri­
zor in Joe W ilkens m ora biti p riprav ljen .

Puško si je bil prislonil k licu. Gošča se 
razgrne in lev se pojavi. Ja rk a  svetloba ga

*) Srečni konec (angl.).

oslepi, umiukne glavo, potem  odpre žrelo in 
zarjove. Zarjove, da se kulise stresejo. Mož pri 
apara tu  vrti k ako r obseden. »Odlično!" kriči 
mali možic. „Le dalje tako!" Ali misli leva? 
Zver stopi ko rak  n ap re j; gospodarica Nila za­
trepeče. »Streljaj 1“ hoče šepniiti, a ustnice se ne 
zganejo. Tedajei priskoči ljubljeni rešitelj in 
sproži svojo pokalico ter p restreže onesvestlo 
ženo.

Lev se zdrzne. V tej sekundi bi bil m oral 
p rav  za prav  že pasli; toda Joe W ilkens še ni 
sprožil. Puško ima nam erjeno  in čaka. P re­
strašen  od poka in oslepljen od tolike svetlobe 
se lev obrne in se veličanstveno v rne v svojo 
kletko.

R avnatelj plane na Joeja  W ilkensa. »Zakaj 
niste pravočasno ustrelili?"

»Pravočasno?" se začudi Joe W ilkens. »Saj 
.e n d a r  ni bil niti sekundo nevaren ."

»Kaj blebečete! Morali ste leva ustreliti, ko  
je ljubim ec sprožil!"

»A zakaj naj bi bil ubil lepo žival, če ni bila 
n ikom ur nevarna?"

»Ker tako film zahteva, človek božji! Ker 
sem si dal poslali leva za svoje do larje , da 
p ride njegova sm rt na p latno!"

»Tako," je odvrnil Joe W ilkens, »tega pa 
nisem  vedel. Lev m ora um reti, k e r film za­
hteva. To mi je čudno. Vidite, če bi žival ubili, 
ker nam  da h r a n o . . ."

»Pridigajte kom u drugem u! Ali ste p rip rav ­
ljeni — p rizo r m oram o še en k ra t ponoviti — 
leva ustreliti, k adar ljubim ec sproži?"

„Ne,“ odgovori Joe W ilkens, »lega ne mo­
rem . Za to  nim am  pravice."

Ravnatelj se obrne. Jam e izpraševati. Toda 
nihče ne ume tako dobro  ravnati s puško, da 
bi se upal sprožiti usodni strel. Zakaj če lev 
takoj ne pade, če se ran jena  zver v z p n e ...  
R avnatelj se vrne k  Joeju. »Dvajset dolarjev ," 
mu reče hripavo , »če leva ustrelile."

„Ne,“ odvrne h ladno  Joe.
»Človek božji" — ravnatelju  so od togote 

prišle m alone solze v oči — »trideset do­
ta rje v!"

»Ne, gospod, .to bi bilo proti m ojem u pre­
pričanju ."

R avnatelj zaječi. S trepečočo roko  seže po 
listnico, vzam e iz nje bankovec in ga podrži 
proti luči. »D obro," zaškripa, »sto dolarjev  za 
ušiv strel!"
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Najstrašnejši trenutek 
mojega življenja*

4
OPERACIJA

,,Ljubila sem  le izm ed otrok najbolj, to veš, sin 
moj, a še stokrat bolj te ljubim zdaj, ko si za vedno 
izgubil zdravje. In zdaj, ko bi najbolj potreboval lju­
beče m aterine roke, da bi te negovale, zdaj, ko boš 
vse življenje navezan na tujo pom oč, se moram poslo­
viti od Tebe, ljubljeni moj sin . .

V grlu me je stisnilo kakor jeklena pest in oči so 
me zaskelele, da nisem več razločil nadaljnih vrstic v 
poslovilne pismu svoje bolne m atere. N ičesar nisem  
videl, ne slišal, ne čutil strašnih bolečin, ki so me sicer 
bičale noč in dan, le ena neodoljiva želja me je pre­
vzela vsega: Za vsako ceno k materi, da jo še enkrat 
vidim živo, in če mi umre, da um rem  tudi jaz.

U prl sem  se s kom olci v posteljo, da bi se dvignil, 
a žgoča bolečina v hrbtenici me je vrgla nazaj na 
blazine in hrupni žvenket železnih uteži, obešenih mi 
na vrat, da so mi napenjali hrbtenico, je presekal 
grobno tišino bolniške sobe, kakor žvenket verig obso­
jenca na m orišču.

„No, ali ste razm islili o m ojem  predlogu?" se je 
zdajci oglasil poleg m ene asistent kirurškega oddelka, 
zelo sim patičen mož, ki si je znal dobiti moje zaupanje. 
•Tu vam  prinašam  v podpis reverz, če ste z operacijo  

zadovoljni. Povedal sem vam že, da vam  brez opera­
cije ni pom oči, a če se operacija posreči, im ate vsaj 
nado, da boste, še  kdaj stali na svojih nogah. Redki 
SO prim eri ozdravljenja pri tako hudih hrbteničnih  
poškodbah, a verujte, storili bomo vse, kar moremo."

..Gospod doktor, da sle prišli pred pol ure, bi z 
veseljem sprejel vaš predlog, č ila jte , prosim , to pism o  
'n odkrito recite, kaj bi storili na mojem mestu!"

Zazrl sem  se v zdravnikov obraz. Zdaj pa zdaj so 
nui zadrhtele ustnice in list v njegovi roki je vztre­
petal. Z vzdihom  je vrnil pismo.

„IIudo je, vem," je pridušeno odgovoril in mi po- 
bižil roko na vroče čelo. „Kaj naj vam  svetujem ? Do- 
niov želite, kajne? Povem  vam, da ni vozila, ki bi vas 
živega spravilo dom ov. Pustite lo misel in poskusite 
vsaj vi živeti zaradi m atere, če vam že ona um re . . 
Kdo ve, ali tudi nje ne rešijo?"

Se je govoril, tolažeč m e in bodreč, a jaz ga nisem  
več čul. V glavi m i je šum elo kakor v vulkanu in srce

je razbijalo, da sem  čutil vsak njegov udarec v 
koncih prstov, krčevito stisnjenih v pest. .Jenmenje z 
utežmi okrog vratu se je napenjalo.

In tedaj se je zgodilo. Vsa veličina dttše in 
Kačela so izginila spričo takega argum enta, 
številka je zm agala. „Sto dolarjev ," odvrne 
^ ilk e n s , „dobro ,“ in sp rav i bankovec. p r i ­
pravljen sem .“

Štiri m inute nato  je počil strel in levu ni 
Pilo treba ponoviti p rizora . . .

še le , ko sem  zagledal list papirja pred seboj, sem  
m ehanično vzel svinčnik in podpisal reverz.

„Torej pojutrišnjem!" je še dejal zdravnik in odšel. 
„Da pojutrišnjem  se vidiva, mati moja!" sem si 

zašepetal, prepričan, da bo operacijska m iza moja 
sm rtna postelja.

„ če  ga prej ne odneso!" je Zamrmral glas na neki 
postelji in oči vseh bolnikov so se uprle vame.

Med strašnim i bolečinam i so me prenesli na ope­
racijsko mizo. še  toliko, da sem  pogledal na veliko, 
okroglo stensko uro, —  pol devetih je kazala — in 
sm rdljiva gaza z etrom  mi je zakrila obraz.

„Kmalu se vidiva, mati!" mi je zarajalo v srcu, ko 
sem vdihaval ogabni sm rad narkoze, a tudi to je pre­
nehalo v strašnem  hrupu, sličnem  onem u, če bi nekaj 
sto krožnikov zgrm elo z višine na kam enita tla. P o­
tem sem  zapadel v sen, trden in globok, kakor bi 
m oral trajati večno.

Zdravniki so mi lahko nem oteno vrtali po hrbte­
nici in mozgu.

,,No, zdram ite se že, vendar!" sem  pozno popoldne  
tisti dan začul g las poleg sebe, ki pa se mi je zdel n e­
skončno daleč in votel, kakor glas iz grobov. N isem  se 
m ogel zdram iti, vse m isli so mi bile kakor okovane  
in glava težka ko svinčena klada. Trudom a sem  odprl 
oči in šele ko sem zagledal poleg postelje usm iljenko, 
se mi je zasvitalo kje sem in kaj je z menoj.

„Torej nisem umrl?" sem  zaječal, in pogledal v 
resni obraz sestre, brisoče mi pot s  čela. Vsak dih, 
vsak utrip razbolelih  živcev mi je zadajal strašne bo­
lečine v hrbtu, ki so me rezale v m ozeg in kosti. Na 
vratu sem  spet imel uteži, ki so se mi zdele stokrat 
težje kakor prej in ves život sem im el ovil z debelimi 
obvezam i, ki so se me oklepale trdo ko železni obroči.

„Ne, niste umrli, am pak boste živeli, sam o mirni 
m orate biti," je šepnila sestra.

Hotel sem  odkim ati z glavo, a strašen bodljaj v 
hrbtenici mi je sam o spačil obraz. N eizm erna slabost 
in m rtvaški h lad sta m i legla v prsa, srce mi je jelo 
razbijati z blazno hitrostjo in m islil sem , da je konec 
vsega.

„Ali je tu L. K?" je suho vprašal neki glas pri 
vratih.

„Da!“ se je oglasila sestra poleg mene in položila  
prst na usta.

N eznanec je prišel bliže. Odprl sem oči in ravno  
še prestregel, da je sestra z naglo kretnjo skrila na 
prsa pismo — pism o s črnim i r o b o v i. . .

Z obema rokam a sem  se zgrabil za srce, ki mi je 
zastalo  od strašne bolečine. Tla so se  zam ajala pod  
m enoj in med šum enjem  in bobnenjem  v glavi se mi je 
zazdelo, da se pogrezam  v strašno temo, kjer ne bo 
nikdar več sijalo ono jasno, toli blagodejno, vse boli 
človeške duše lajšajoče solnce: mati  -----------

Dobil sem živčni šok in težka operacija je izgubila  
m alone ves pom en. L. K.

*  P o d  te m  z a g la v je m  p r io b č e n i  s p is i  t e k m u je jo  z a  n a g r a d e ,  k i 
j ih  je  r a z p i s a l  te d n ik  „ R o m a n “  v  n a te č a ju  . .N a j s t r a š n e j š i  t r e n u t e k  m o ­
je g a  ž iv l j e n j a " .  P o d r o b n o s t i  g l .  v  6 . š t e v .  , , R o m a n a "  d n e  8 . f e b r .  1930,



T l C t l !
P r e j š n j a  v s e b i n a :

Jack Lodge, edini sin im ovitih  roditeljev iz tako 
zvanih boljših krogov, je goden za ženitev — tako 
vsaj trdi njegova m ati, k i je  vsa nesrečna, da se sin 
prav nič ne m ara ukvarjati z nežnim  spolom . Jack je 
krepak, v isokorasel m ož tridesetih let in im a za se­
boj nem alo prebitih nevarnosti in pustolovščin. Ravno 
danes ga je m ati spet pestila zaradi ženitve. Jack se 
je izvijal, kolikor je m ogel; ko je bil m alone že v 
zagati, je najavil sluga Cecila Darlinga, Jackovega  
tovariša na potovanjih  po Južni A m eriki in  Afriki. 
P rišel ga je vabit s  seboj na lov  v afriško džunglo.

Jack ne ve, kaj naj stori. Materi se ne bi rad za ­
meril, a D arlingov predlog je prezapeljiv. N e more 
mu odoleti —  pojde!

Drugo jutro se pelje Jack s svojim  strežajem  San- 
fordom  kupovat težko lovsko puško. Zdajci zagleda  
na cesti nenavaden prizor: m nožica hoče pobiti ne­
kega šoferja, češ da je nalašč povozil branjevca, ki 
je prodajal sadje na ulici. Že lete kam ni na šoferja, 
že se bliskajo noži; tedaj pa se kakor zraslo iz tal 
pojavi zraven šoferja neko dekle — in v trenutku se 
pobesijo vse roke in  izginejo vsi noži.

Kakor bi trenil, pozabi Jack Afriko, lov in prija­
telja Darlinga; na vsak način se hoče seznanili s tem 
čudovitim  dekletom . Sanford, ki ga pošlje na p o iz­
vedbe,' mu pove, da ji je im e Mary Dovcrjeva in da 
im a krčm o ,Pri ukročenem  m erjascu1, kjer deli juho 
po grošu pisker. Jack hoče takoj tja, čeprav mu San­
ford brani; čudni ljudje da se zbirajo v tej krčmi. 
Ker Jack ne odneha, mu strežaj priskrbi stare cape, 
v katere se Jack dom a preobleče, in ga pouči, kako 
se m ora vesti.

V krčm i se postavita Jack in Sanford v vrsto ,ju- 
harjev*. Mary je na svojem  poslu; za vsakogar ima 
besedo. N eki postopač se ji ne pokori; tedaj pom igne  
Larryju, orjaškem u možu, ki opravlja pri njej službo 
,venbacitelja‘. š e  preden se Jack zave, je bil Larry 
dvignil postopača kakor peresce in ga zalučil skozi 
vrata. Jacku zagom azi po hrbtu; take m oči še ni videl.

,V enbacitelj‘ je šel vzdolž vrste, a ko je p ri­
šel do Jacka, je obstal in si ga ogledal od glave 
do pet. K ar je videl, ga je  očividno zadovoljilo, 
zakaj skomignil je z ramteni in šel dalje.

„Mir!“ je šepnil Sandorf za Jackovim  
hrb tom , Jack  se je ozrl.

»Kakšen dedec!" je šepnil. „Kaikšen dedec 1“ 
Sanford  se je s  kom olcem  naslonil n a  mizo; 

sm eje se, k a k o r  bi zinil kako  šalo, je rekel: 
»Za Boga, gospod, pazite, kako se vedete! 

To je L arry  B oynton!“
»In?“

»Saj ste ga videli, a v resnici je še m očnejši 
kako r na pogled. T u d i je zelo podel v načinu 
boja, gospod. V tanglu ga ni še nihče p re­
magal. “

„Ce je tak junak , zakaj je potem  tu?“
»Zaradi M ary D overjeve, gospod; njej 

opravlja  službo ,venbaicitelja‘.“
»Aha! In ona?"
»Kako o n a  o n jem  misli, ne vem .“
Ves ta čas je bila M ary vrgla m orda  dva 

pogleda svojem u venbacitelju , in zdaj je po 
vsem videzu že popolnoma, pozabila nanj. Z 
neverjetno' ročnostjo  je stregla ljudem . Jackov 
pogled je nehote obvisel na n jen ih  rokah . Ve­
del je, da je roka  najnedvom nejši dokaz žen­
ske lepote. Srečal je obraze, ki so bili nem ara  
lepši celo od M arynega; toda v vsem svojem  
življenju ni pom nil pol tucata v resnici le­
pih rok.

Ves prevzet je visel na n jenih  ro k ah ; bile 
so dovolj velike, da so lahko  opravljale  delo, 
a vzlic tem u so bile čudovito oblikovane, od 
zapestja pa do zožujočih se koncev prstov. 
Zdaj je bil Jack  na vrsti, da stopi p red  njo; 
trdno  ji je pogledal v obraz.

O stro ga je prem erila  ne s prežečo nesram ­
nostjo, nego s pokojnim , neosebnim  pogledom  
sodnika; in v trenu tku  je Jack  pozabil vse, k a r 
m u je  bil Sanford  vtepel v glavo. Vzravnal se 
je in  ji b rez strahu  pogledal v oči.

„Ne poznam  vas," je rek la  deklica.
»Jack mi je im e."
»Chicaški Jack? P retcpašk i Jack? Kako še 

razen  ,.Tack‘?“
»Časih mi rečejo  ,Ž ajfar‘,“ je odgovoril in 

se ji nasm ehnil. Ona se je z obem a kom olcem a 
naslonila  na mlizo in ga resno  pogledala, potlej 
pa so ji oči zaigrale v nasm ešku.

,„Ž ajfa r‘?“ je ponovila za njimi. »Gotovo 
zato, k e r  se rad i um ivate?"

»Že m ogoče," je prik im al Jack.
»Ne zahtevam , da m i poveste, kaj je z 

varni," je odvrn ila  M ary D overjeva, »a k e r  vas 
ne poznam  —“

Pogledala je v s tran ; vedel je, da je ,venba- 
ciitelj1 prišel v bližino. V tistem  tren u tk u  je čul, 
kako je Sanford  tiho  šepnil, tako tiho, d a  ga 
po njegovem  nihče razen nj;ega ni mogel čuti 
ne razum eti. In vendar se je M ary vzravnala in 
oči so se ji zabliskale.
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Veselo velik« noč vsem naročnikom, čita- 
toljein in inserfentom »Romana«

želita uredništvo in odpravništvo.

»Ne razum em  vas," je zam rm lrala in brez 
nadaljn ih  besed postavila predenj njegov 
delež.

Bila sta m alone na koncu  dolge vrste in ve­
čina ljudi je  bila že odšla. ,Ju h a rji‘ so naglo 
pospravili svojo po rcijo  in celo delavci, ki so 
sedeli v p redn ji sobi za železnim i m izami, so 
že vstajali in se odpravljali.

T ako  sta Jack  in S anford  brez truda  dobila 
mizico v kotu, od koder sta mogla pregledati 
vse, k a r  se je v krčm i dogajalo.

S e d m o  p o g 1 a v j e 
PAST

Jack  se je obrn il k Sanfordu. Strežaj je 
strm el v svojo juho, iz katere  je vneto zaje­
mal, v endar je Jack  čutil, da im a njegov tova­
riš sleherni kotiček krčm e v očeh.

„Zakaj ste tako zasikali?" je hotel vedeti.
»Svarilno znam enje, gospod.“
»D okler sva tu , me izvolite im enovati

Jaek .“
„Zelo dobro ."
»Kje so taka svarilna: znam enja  v navadi?"
„Med zločinci. Pom eniti utegnejo, kakršne  

so pač prilike, svarilo, klic na pom oč ali kaj 
drugega."

»Svarilo, sporazum evanje s tatovi?" Jacka  
je streslo. »Tedaj m enite, da je dekle dogo­
vorjeno z zločinci?"

»Saj sem vam pripovedoval o starem  
hrom cu B elobradeu, ki zalaga z denarjem  to 
kuhinjo. Zanim a se za zločinski svet in pravijo , 
da je nekak  dobro tn ik  človeštva. Njegovo na­
čelo je, da je večini zločinov vzrok glad, in se 
trudi, da bi ta vzrok spravil s sveta. Zato vam 
je Mary D overjeva takoj dala obed, ko  je za- 
čula moj znak."

>,Nu,“ je m enil Jack, »saj to  nam a stvar 
znatno olajša."

»Olajša?" je ponovil Sanford. »Povem  vam, 
Najboljše, k a r m oreva storiti, je da jo  čim prej 
pobriševa od tod."

»»Ali res mislite, da nam a p reti nevarnost?"
»Poglejte tja preko, kako  se dekle pom en­

kuje s tem  L arry jem ,“ je šepnil, ne da bi bil 
P o m ak n il ustnice.

»Kaj jim a je? Zakaj se sm ejeta!"
„Ne glejte ju  tako naravnost!"  je ostro  za­

sikal Sanford. »Navadite se m orate, da gledate 
sam o iiz enega kota  oči. Seveda se sm ejeta, a 
k a d a r  govorita, im ata popolnom a resen obraz."

Jack  je oprezno, kakor mu je Sanford  sve­
toval, poškilil k  njim a. P rav  tisti trenu tek  je 
deklica pustila L a rry ja  in šla.

»Kaj naj to pom eni?"
»Izpregledala vas je. Saj pom nite, da vas 

je vprašala, ali se im enujete ,2 a jfa r‘, ker se 
rad i um ivate. Izpregledala vas je, in sleherna  
m inuta, ki jo  preb ijeva tukaj, je polna novih 
nevarnosti. Ali ste se deklice že nagledali?"

»Ne, ravno  m i začenja postajati zanim iva."
Sanford  ga je naglo preletel z očmi.
»To bi si bil jaz bedak  lahko mislil," je za­

godrn jal m ed zobmi.
Neki m ožak sredn jih  let, ki si je bil čepico 

porinil daleč nazaj na p lešasto  glavo, se je zdaj 
naslonil zraven Jacka  na zid.

»Žajfar!" je zašepetal.
Zapalil si je cigareto ter p ri tem šepnil:
»Jaz sem Lew M cGuire."
»Ne poznam  te, Lew .“
»V erjam em ; toda m oje im e ti m ora vendar 

še biti v spom inu?"
»Česa želiš?"
»Saj še pom niš, k ak o  sva tak ra t skupaj 

zvrtala blagajno- p ri Van Sioklenu v Chicagu."
»Da."
»Nu, tak ra t sem bil zidar."
»Aha," je prik im al Jack.
Lew McGuire je puhnil velik oblak diima v 

zrak  in m alom arno  rekel: »Kasneje bova še o 
tem  govorila. Hotel sem ti le povedati, da sem 
tu. Če dobiš kdaj spet kaj p rim ernega, mi sam o 
sporoči."

»Nu, kako je bilo?" je  vprašal Jack. »Ali 
nisem  dobro  napravil?"

»Kar se tiče kom edijan tstva," je odgovoril 
Sanford  in oplazil svojega gospoda s pogle­
dom , kakršnega Jack  p ri n jem  še ni doživel, 
»ne poznam  človeka, ki bi bil mogel slabše 
napraviti."
' »Kaj?"

»Zdaj vsi vedo, k a r jih  je tu, da ste kom e­
dijo  igrali. Če hočete, da prideva s celimi 
kostm i donvov, ne sm eva izgubiti niti sekunde."

»Kaj pa se je zgodilo?"
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»Vse mogoče. Tega Lewa M cGuira je ven­
dar poslal Boynton, da vas izvolil ja ; in to je 
p rav k a r tudi storil. Ali niste opazili, da sem 
vam  stopil na nogo?"

„Da, a zakaj neki?“
»Zato, ker vlom a p ri Van Sioklenu v Chi­

cagu nikoli ni bilo. In McGuire ni nikoli po­
m agal nikakeim i ,2 a jfa rju ‘. Sleparil je in zdaj 
ve, da ste tudi vi sleparili. Ali ne bi šla, preden  
stvar ne postane resna?“ In naglo je dodal: 
„To se ne pravi, bežati p red  nevarnostjo ; samo 
zdrav človeški razum  to  veleva."

Jack  Lodge se je naslonil na stol in se za­
dovoljno  zasm ejal v pest.

»Moje kvarte  so odkrite  na mizi, vendar mi 
ni na misli, da bi se potuhnil. Mimo tega, kaj 
m i m orejo? P ri belem  dnevu mi vendar ne 
bodo pištole izpalili v obraz, kaj rečete?"

»Ne bojte se, bodo že našli način , da vas 
kako  postavijo  na k rivo  in potem  vržejo ven. 
Geslo je izdano in vsi vas že poznajo; niti ena 
roka se ne bo dvignila, da vam  pom aga."

»Vaša, prosim , tudi ne, Sanford ."
»Moja?"
»Dali ste m i besedo, da se ne boste vm e­

šavali."
»In vztra ja te  na tej besedi?"
»Kakopak. L ahko  ste veseli, da vam s to 

stvarjo  ne bo treba im eti posla."
»Saj sem, gospod."
»Hvala Bogu, vsaj odkriti ste."
»Zdi se md, da vam  je ta nauk  potreben , 

gospod. Človek se lahko približa nosorogu na 
trideset kom olcev in v rhu  vsega še z golimi 
rokam i, pa se vendar še utegne nevarnosti iz­
ogniti. Toda kdor se v langlu nam enom a n a ­
prav lja  sum ljivega, pa naij ima na razpolago 
tudi policijo in tucat revolverjev  —“

»Je tepec, ste hoteli reči?"
A st reža ju ni bilo do sm eha.
„Nu, vsekako me stvar nem alo  zabava. In 

to je že nekaj. Tisto glede gesla je pa že bosa. 
P rav  ničesar nisem čutil, niti m rm ran ja . Ni­
k je r nisem  videl s tikan ja  glav."

»Tod im ajo sredstva in pola za brezžično 
sporazum evanje in jim  ni treba glave slikali. 
Ti ljudje z enim  pogledom  človeka pregledajo, 
z geslo presod ijo  in z n ab ran jem  obrvi ob­
sodijo."

»To mi m orate šele dokazati."

»Ni treba, sami boste imeli priliko. Ozrite 
se nekoliko; kaj vidite?"

»Ničesar nenavadnega."
»Poldan  je m inil; v rsta  ju harjev  je pri 

kraju . Midva sva bila m ed poslednjim i. Krčma 
bi m orala biti prazna, izvzemši dva, tri za­
m udnike; a vendar jih  je kakih  dvajset mož. 
Rečem  vam , geslo je izdano. Polovica teh ljudi 
je šele p rav k a r prišla. In glejte, nihče ni sedel 
'k nam a. Okoli naju je ostal p razen  polkrog."

»Zdi se mi, da utegnete vendarle p rav  imeti, 
Sanford. Če je s tvar taka, bo m enda le bolje, 
da se odpraviva."

»Vem, da im am  prav. In česa išče Mary 
D overjeva še tu?"

Jack je bil že odrinil svoj stol, da bi vstal, 
zdaj pa je spel sedel.

»Prišla  je gledal, k ak o  naju  bodo ven vrgli."
»Brez dvom a."
»Sanford, vendarle  ostanem ."
»N epreklicno?"
»N epreklicno."
T ako  sta bila zatopljena v pogovor, da nista 

opazila Levva M cGuira, ki se je bil priplazil k 
n jun i mizi. M alom arno si je zvijal cigareto, 
ravno  pred  n jim a pa  se je spotaknil in s k ri­
kom  klecnil na koleno. Tisti trenu tek  je bil

Ivan Možuhin,
v vlogi Hadži M arata v istoim enskem  U finem  zvočnem  

velefilm u.



spet na nogah in se ves razkačen  o b rn il proti 
njim a.

„Ti p rek le ti zelenec," je zavpil in  iztegnil 
roko  pro ti Jacku.. Kako se mi p redrzneš nogo 
nastavljati?"

„Zdaj im ava," je tiho vzdihnil Sanlord . 
„Zdaj pa im ava."

T oda čudno, Jack  ni pogledal v bliskajoče 
se M cGuirove oči, nego p ro ti mizi, k jer je se­
dela Mary D overjeva. In videl je, kako  se de­
klica naslan ja  s kom|olci n a  miizo in  si podp ira  
b rado  z rokam i. Rahel blesk ji je pokrival 
obraz in okoli usten ji je hotel ig rati kom aj 
zaznaven sm ehljaj; v som raku, ki jo je ob­
dajal, je m alone nalikovala podobi ohole le­
potice.

„Nisem ti podstavil noge," je m irno odgo­
voril Jack. M ary je zaničljivo skriv ila  ustnice.

„Lažeš!“ je viknil McGuire.
Vrgel je klobuk v kot in si zavihal rokave. 

Četudi je njegova plešasta glava izdajala moža 
srednjih  let, so vendar kazale njegove mišice 
vso m ladostno silo. Postavil se je široko na 
noge in  bojevito pogledal na okoli.

„Laže,“ je  zavpil nekdo  drugi in se obrnil 
na stolu, „videl sem, kako  je Lewu podstavil 
nogo."

„To je bila podla beseda," je odgovoril 
Jack, „tako podla k ak o r tvoj nakazili obraz!"

Vstal je, vendar n i  kazal nam ena, da bi sto­
pil k McGuiru.

„Da si tri palce večji in dvajset funtov težji, 
prijatelj, in še deset let m lajši, bi m orda še 
katero  rekel s teboj. Ali —“ to rekši je stopil 
*zza mize ter se z eno roko oprl nanjo  — „11 i 
•ni na k ra ju  misli, borili se s teboj, McGuire, 
da bi d rhal pala po m eni."

Z roko  je opisal nagel po lkrog  in srdito  ren ­
čanje 11111 je odgovorilo; videl je tucat pogle­
dov, ki so zleteli k M ary, toda ona je zm ajala 
z glavo in n jene  svetle oči so se m alone ne­
strpno  obrnile  k Jacku . Celo McGuire, ki je 
Ves čas uporno  stal, se je zdel nekam  negotov, 
kakor da bi ga bila velikost njegovega nasp ro t­
nika začudila in vznem irila.

„2e dosti sem čul o sodrgi, ki sc zbira 
Jb-i ukročenem u m erjascu*,“ je povzel Jack, 
»•vendar sem mislil, da bom  tod srečal vsaj

nekaj spodobnih  mož, p rav ih  A m eričanov; a 
k ako r vidim, ste sam e po tuhn jene  žalostne 
šleve, ki jih ni sram , napasti enega sam ega 
moža. Z McGuirom; se ne borim ," renčan je  je 
naraslo  v porogljiv grohot, ..p rem ajhen  mi je. 
P ripeljite  mi svojega šam pijona: kje je L arry  
B oynton?“

Začudenje se je pokazalo na vseli obrazih, 
hkrati pa tudi neka škodoželjnost; ravno ta­
krat je bil o rjak  stopil iz stranske sobe na 
pozorišče.

„Kdo kriči p o  meni?" je rekel in stopil p ro ti 
Jacku. Pol ko raka  p red  njim se je ustavil in 
si ga jel ogledovati z b ru taln im , pokojn im  za­
dovoljstvom .

„Glej ga, sm rkavca!" je vzkliknil L arry  
Boynton in ves lokal je prasnil v grohot.

„Ne s pestm i, L a rry !“ je kriknila  M ary Do­
verjeva in tudi n jen  glas je zvenel pridušeno  
od sm eha. „Ne sto ri m ladcu zlega!"

»Kakor želiš, Mary! Pazi se, popek!"
P rihodnji trenu tek  se je Jack  že zvijal v 

orjakovem  objem u. Ob prvem  dotiku s tem i 
velikim i pestm i je začutil njih moč, naspro ti 
kateri je bil k ak o r o trok ; velikanovi prsti so 
se s tako  silo sklenili okoli njegovih pleč, da 
so mu m ečkali meso. Ce se ne izvije iz lega 
objem a, je po njem ; toda zdajci je iztrgal 
desno laket in ko mu je prišel režeči še obraz 
v bližino, je sunil s pestjo. Naučil se je  bil 
deti vso svojo težo v k ratek  udarec, in zdaj 
je obupna groza še podvojila njegove sile.

Njegovi pesti sta treščili na točko, k i jo  
boksarji im enujejo  .točko k. n ‘,# to je m alce 
vstran  od brade. Bilo je skoro  nem ogoče, da 
bi se človek pod  silo takega udarca mogel ob ­
držati na nogah, saj m u je laket od sile sunka 
tja do oplečja vsa odrevenela. 2e je mislil, da 
se bo o rjak  zam ajal; toda čeprav je  Boynto- 
nova glava om ahnila nazaj, on sam  le ni te­
lebnil. [zgubil je saimo za trenutek  ravnotežje 
in se opotekel.

O s 111 o p o  g 1 a v j e 

BOJ

Ce bi bil njihov lastni šam pijon doživel ta 
uspeh, ne bi bili p riso tn i zagnali takega r jo ­

* k. n. =  kratica za knock-oul (izgovori: nokaut), 
odločilni udarec pri boksanju.
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venja; iznad trušča  pa se je začul jasni M aryn 
glas: ,,'Pošten boj! Pošten boj! N apravite  jim a 
p rosto ra!"

K akor po čarovniji so izginile mize in stoti; 
okoli Jack a  je nastal velik prazen p rosto r. Vi­
del je M ary, sedečo za pultom , in oči so ji 
žarele.

Boynton se je bil opotekel in se vjel na pete; 
zdaj se je vzravnal in z grdim  sm ehom  poka­
zal svojim  občudovalcem , da je bilo to le na­
ključje, ki se ne bo več ponovilo. Potlej se je 
p rem aknil nap re j; njegov obraz se je zdel, ka­
kor da bi ga bila sam a spodnja čeljust in dvoje 
iskrečih se oči, ki sta škilili izza pol p rip rtih  
trepalnic. Stopal je okorno  in ni postavljal nog 
v tisti ravn i črti, k a k o r napadajo  in se um ikajo 
dobri boksarji, da ne izgube ravnovesja, iin 
njegove šape, p rip rav ljene , da zam ahnejo  z vso 
težo, so m u neok re tno  bingljale. Jack  je z ne- 
n anadno  vzhičenostjo  opazil, da je velikan ne­
krit, docela nekrit. Po bliskovo je planil nanj 
in sunil z obem a pestem a ena-dve, in treščilo 
je k ako r en sam  udarec. S leherno unčo svoje 
leže od stopal pa  do koncev p rstov  je vrgel v 
la sunek, potlej pa je odstopil, nadejajo  se, da 
pade o rjak  na obraz, zakaj oba njegova udarca 
sla bila zadela konec Boyntonove brade. Toda 
velikanova glava je sam o om ahnila nazaj in 
potem  udarila  napre j, njegova laket pa se je 
sprožila v strašen  udarec.

2e iz razdalje t re h  čevljev je videl Jack  bli­
žajočo se pest in se je še utegnil čvrsto  posta­
viti na noge in prestreči udarec; kakor kre- 
pelec je  zahreščala pest na njegovo ro k o  in 
m u jo  vrgla na obraz in Jack  se je opotekel k 
zidu. A prav  neizirierna sila tega udarca  ga je 
obvarovala, da ga ni sunek druge velikanove 
roke za vselej odpravil; prvi udarec ga je vrgel 
na stran , drugi je zažvižgal m im o njegovega 
obraza. Z grozo je začutil, kako  je pisnil zrak 
m im o njega, in m ed tem ko je zam ah vrgel 
naspro tn ika  nekaj korakov nap re j, se je Jack  
spet odtrgal od zidu in sm uknil v sredo  sobe.

Obšla ga je sm rtna  groza človeka, ki čuti, 
da se bo ri z nadčloveškim i silami — k a k o r na 
p rim er z naraščajočo  plim o ali z divjo zverjo. 
G ledalci okoli njega niso dali glasu od sebe; z 
zlobnim i režaji so se sklonili naprej in njihove 
oči so željno visele na slehern i lazi boja. Jack 
je vedel, da je bil ta pokoj ,P ri ukročenem

merjascu* potreben  — če bi ga pobili in raz­
trgali na kosce, tudi ne bi bil nihče viiknil.

Videl je Sanforda, ki je sedel v kotu; n je­
gova desnica se je čudno prem ikala  za hrbtom  
— ali je m orda  hotel potegniti revolver? Jack 
je odkim al in San lordova ro k a  se je počasi po­
kazala izza hrb ta. Vse to je Jack  opazil v svet­
lem trenu tku  m ed dvem a nevarn im a m om en­
toma. Boynton se je neok re tno  vrtil k akor ve­
lika ladja, ki je zam an poskusila potopiti so­
vražnico, in se zdaj obrača, da poskus ponovi.

Jacka  so boleli členki od treh  strašn ih  udar­
cev, ki jih je bil zadal sovražniku, le-ta pa  se 
je zdel docela neobčutljiv  z a n j e , 'k a k o r  če bi 
jek leno  ok lopn ico  obstre ljeval z grahom . Ne, 
nekaj je bil vendar dosegel. Ko se je Boynton 
obrnil, je iz njegovih oči udaril rdeč, krvavo 
rdeč ogenj, in vsaka č r ta  njegovega ob raza  je 
k riča la  po um oru. U darci so ga bili vsekako 
spravili v peklenski bes in Jack  je čul, kako  so 
gledalci p r i pogledu na ta grozni obraz slado­
strastno  vzdihnili. Boj je tedaj šel za vse in bilo 
m u je, k ako r da je v rim ski aren i, k je r  čaka 
čisto nag, oborožen s samiim bodalcem , naskoka 
razdraženega leva.

Tla so se stresla  od topota B oyntonovih 
nog, ko se je zdaj zagnal nadenj, in usta so 
mu trzala, k ako r bi sam 1 s seboj govoril. Za 
trenutek  je Jack  odrevenel, potlej pa se je 
sklonil m alone do tal dn se m ahom a zavedel, 
da je nevarnost švignila m im o njega v stran ; 
bil je nezadel, a Boyntona je pognalo v gručo 
gledalcev. Podrl je tri, štiri može in nekaj 
stolov.

„Fa:mozno, im enitno!" je vzkliknila deklica 
za pultom . »Um ikaj se m u!"

M arsika teri zakon  se  razdore, ker so sobe vedno 
polne dima! P ustile  vendar kajenje, ki Vam škoduje 
na zdravju in denarju! Z eno steklenico N ikoprost, ki 
stane sam o 56 Din, se odvadite takoj! Kdor naroči 5 
steklenic, dobi poštn ine prosto. Razpošilja: Lindič .lo­
si]), Ljubljana, K om enskega 17/r.

M e h a n i č n a  d e l a v n i c a  koles, 
gramofonov in šivalnih strojev

MIRKO NARDIN
LJublJana, Poljanska cesta Stev. 31«
V zalogi kolesa, rezervni deli in pneum atika.
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Prerokbe kabale
A li te mika bodočnost? Usod^? AH te čaka sreča? 
Prečitaj te vrstice, če hočeš, jim  verjemi, če ne,

tudi nič hudega — zabaval se boš vsekako!
Kabala — tajinstvena beseda. Kdo še natanko ve, 

kaj prav za prav pom eni? Poglejm o v leksikon:
K abala je  h ebrejska  beseda in pom en i izročilo . In 

sicer ono ustno izročilo , k i je  Mo vš tr ic  s pisanim  za ­
konom  Judov in k i se je  n a jbo lj ra zv ilo  v zgodn jem  
sredn jem  veku. O bistvu  in ravnan ju  Boga so ra z­
m išlja li kabalisti, o svetu  in s tva rstvu , in p r i lem  
iskanju in ra zm o tr iva n ju  so pogodili, da bi utegnil 
biti v  črkah  in štev ilkah  sk r it zm ise l sveta . Tudi Ne- 
ju d je  so se rad i u kvarja li s kabalo, z la s ti v sredn jem  
veku. V pozn ejših  sto le tjih  se je  zan im anje nekoliko  
poleglo  in je  danes, po  vojn i, sp e i oživelo .

Na Angleškem  živi mož — Sepharial se im enuje — 
ki je na glasu posebno veščega kabalista in ki je o tem  
izdal več senzacijonaln ih  knjig. Seveda se je kmalu  
začela s stvarjo ukvarjati tudi široka javnost — in 
Jako se  je znanost kaj km alu prevrgla v družabno 
'gro. Postalo je moda, vprašati v  vseh važnih življen- 
skih položajih  kabalo za svel. In s teni, igračkanjem  
danes seznanjam o tudi vas, dragi čitatelji. Rekli smo: 
'gračkanje. Bolj točno in pošteno bi se izrazili, če bi 
rekli: upamo, da boste znali pri postavljanju prerokeb 
Pogoditi zlato sredo med igračkanjem  in globljim  po- 
ttienom.

Kabalistična prerokba odgovori na v s a k o  vpra­
šanje. Vendar m oram o biti vselej v nekih n o t r a -
II j i h odnosih z vprašanjem , ker bi nam sicer utegnil 
biti zm isel odgovora prikrit. Tretja oseba nam tedaj 
*'e m ore pojasniti zm isla prerokbe.

Vsako vprašanje je treba napisati na kos papirja
III potem pretvoriti vsako besedo v številko. To na­
pravim o zelo enostavno: črke vsake besede prešte­
jemo in zapišem o dobljeno številko pod besedo, č e  
*nia taka beseda v e č  ko devet črk, poenostavim o  
število na ta način, da seštejem o številke števila. Na 
Primer 16 =  l +  6 =  7 ;2 0  =  2 +  0 =  2 itd. Vselej 
Moramo dobiti sam o enoštevilčno število.

Za vsako prerokbo je treba devet števil, č e  ima  
'■ako kratko vprašanje denim o saino štiri besede in 
zato tudi sam o štiri števila, jih m oram o dopolniti tako, 

a jih dobim o devet. Ta napravim o tako, da začnemo’ 
spet od začetka. Prim er nam  bo to najbolje pojasnil, 

cimo, da je mlad uradnik zadal tole vprašanje.

Ali bom  km alu  dobil n am eščen je?
č e  izrazim o v številkah, dobimo: 3—3—5— 5— 1 (10). 

Zakaj beseda „ali“ ima 3 črke, „bom“ tudi 3, „kmalu“
■ dobil" 5 in ,,nam eščenje“ 10 (1 +  0 =  1). Ker pa 

Moramo dobiti devet števil, začnem o takoj za 1 spet 
0(1 začetka:

3—3—5—5—1—3—3—5—5

I’od vsako teh devetih števil napišem o po vrsti 
uiiiske številke 1—9. N aše vprašanje kaže zdaj to

Ali bom  km alu dobil n am eščen je?

3 3 5 5 1 3 3 5 5
I II III IV V VI VII VIII IX

In zdaj pride na vrsto naš m agični kvadrat (raz­
predelnica A). Zgoraj in  na levi strani tega kvadrata  
srečam o števila naših vprašanj, arabska in rim ska. 
Kjer se po dve taki števili v  našem  kvadratu križata, 
dobimo npvo število — tako zvani k 1 j u č. (N. pr. 3 I. 
Pogledam o pod 3 in pod I ter dobimo v kvadratu 09. 
Ali pa 5 IV. Pogledam o, kje je 5, in grem o navzdol 
tako daleč, da pridem o do IV. vrste, in dobimo 21.) 
Skrivni pom en tega ključa nam  da razpredelnica B. 
Če uredim o dobljene besede po vrsti, kakor kažejo  
rim ska števila, dobimo stavek, ki ni čisto brez zmisla. 
V zem im o kar gornji prim er!

3 I je v razpredeln ici 69, 3 II je  7.9, 5 III je 31, V IV 
je 21, 1 V je 6, 3 VI je  29, 3 7 je 39, 5 VIII je 7,1 in. 5 IX 
je 81. č e  poiščem o La števila v razpredelnici B, dobimo: 

N enadna prem ena izredn o  p o p ra v i srečo; tvo je  
za p o če tje  om aja  <x ip o r , m isli na pravičn ost.
Ali ne d& ta izrek m isliti?
č e  im a kako vprašanje več ko 9 besed, m oram o  

dobljena števila  skrčiti. To storim o tako, da seštejem o  
po dve števili in zapišem o dobljeno vsoto, (č e  dii taka 
vsota časih dvoštevilčno število, m oram o spet kakor 
prej sešteti obe številki.) Tako ravnam o vse dotlej, do­
kler ne dobim o devet enoštevilčn ih  števil. Spet nam  
praktični prim er najbolje pojasni. D enim o, da je vpra­
šanje sestavljeno iz 12 besed, ki dado tale števila:

7—0— 4—9—3—8—2 —8— 4—5—3—9.

T akole napravim o: 7 +  6 — 13 =  1 +  3 =  4,- 
6 +  4 =  10 =  1 +  0 =  i ,  4 +  9 =  13 = •  1 rt- 3 — 4 
itd., torej zm erom  po dve števili: prvo in drugo, drugo  
in tretje, tretje in četrto, itd. Tako smo zdaj dobili na­
mestil 12 števil sam o 11:

4—1—4—3—2—1— 1—3—9—8—3.
Zdaj napravim o spet kakor gori (4 +  1 =  5;

1 +  4 =  5, 4 +  3 =  7 itd.) in dobimo:
5—5—7— 5------- 3— 2—4—3 (12) —8 (17) —2 (U ).
Če še poslednjič skrčim o, dobim o naposled pravi 

rezultat, sestoječ iz 9 številk.

1 _ 3 —3—8—5—G—7—2— 1.
(P rav za prav sm o dobili: 10— 12—12—8 itd., ker pa 
10, 12 itd. ne sm em o pisati, seštejem o 1 +  0 in dobimo 
1 , 1 + 2  in dobimo 3, kakor smo že razložili.)

In zdaj napišem o pod pravkar dobljeno vrsto rim ­
ske številke od I— IX:

1 —3 _ 3  —8 —5 —6 —7 —2 — 1 
I II III IV V VI VII V lil IX 

Iz razpredelnice A dobimo ključe 1 I, 3 II itd.: 
47, 79, 18, 54, 41, 02, 74, 38, 37.

Odgovor po razpredelnici B:

Važna prem ena za  dolgo p o d p re  h arm on ijo; 
tvo je  de jan je  ti razoden e skrivn ost, zan esi se na 
dober konec.

Sodeč po odgovoru, je bilo vprašanje duševnega 
značaja. N em ara je hotel vprašalec izvedeti, kaj bo z 
njegovo skorajšnjo poroko . . .
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N aposled še nekaj m alega za razm išljanje. Kabala 
drt nič manj ko 387 m ilijonov 420.489 različnih odgo­
vorov. Vsi izreki skupaj bi napolnili debel leksikon. 
Če bi tedaj koga prijela želja napisati vse te i izreke, 
b i  m oral delati neprestano tri leta po 10 ur na dan —  
če bi v vsaki sekundi napisal en izrek.

RAZPREDELNICA A

1 2 3 4 5 6 7 8 9

I 47 58 69 80 1 12 23 34 45

II 57 68 79 9 11 22 33 44 46

III 77 7 18 20 31 42 53 55 .66

IV 67 78 8 10 21 32 43 54 56

v 6 17 19 30 41 52 63 65 76
1

VI 16 27 29 40 51 62 64 75 5

VII 26 28 39 50 61 72 74 4 15

Vlil 36 38 49 60 71 73 3 14 25

IX 37 48 59 70 81 2 13 24 35

R E S T A V R A C I J A

„ E M O N A “
priporoma svoja prvovrstna vina in izborno 
kuhinjo. Postrežba točna yi solidna.

V s a k  dan k o n c e r t

/ ( C 6 c tl

RAZPREDELNICA B 
1. razveseljiva. 2. razjasnitev. 3. ne dvomi. 4. učvr­

sti uspeh. 5. tvoja stvar. 6. srečo. 7. s poznejšim  učin­
kom. 8. učvrsti. 9. novica. 10. zadrži. 11. ideja. 12. vzne­
m irljiva. 13. »goden preobrat. Ib. upaj v. 15. povzroči 
zmedo. 16. tvoja podjetnost. 17. nam en. 18. za dolgo. 
19. načrt. 20. seveda. 21. popravi. 22. diskusija. 23. sum ­
ljiva. 24. povračilo. 25. tolažba naj ti bo. 26. ustvari pre- 
okret. 27. tvoj naključek. 28. zm anjša neuspeh. 2.9. tvoje 
započetje. 30. začetek. 31. izredno. 32. uniči. 33. zveza. 
34; prijetna. 35. notranji glas. 36. veseli sc na. 37. dober 
konec. 3S. zanesi se na. 39. om aja odpor. 40. tvoja bo­
dočnost. M . harm onijo. 42. brez dvom a. 43. otežkoči. 
44. skrivnost. 45. neprijetna. 46. vest. 47. važna. 48. 
skrivno priporočilo. 49. veruj v. 50. oplodi m isli. 51. tvoj 
sm oter. 52. željo. 53. zanesljivo. 54. podpre. 55. silno. 
56. pospeši. 57. izprem em ba. 58. nerazveseljiva. 5.9. 
končni uspeh. 60. ne pozabi na. 61. prepreči zlo. 62. tvo ­
je dejanje. 63. napredek. 64. tvoja diplom acija. 65. iz­
polnitev. 66. začasno. 67 poveča. 68. zadeva. 69. nenadna. 
70. učinkujoči razlog. 71. m isli na. 72. skali odnose. 
73 pričakuj v kratkem. 74. ti razodene skrivnost. 75. 
tvoja nam era. 76. protekcijo. 77. tem eljito. 78. zaustavi. 
79. prem ena. 80. čudna. 81. pravičnost.

U reju je Slanico Šproc

„Kako neki iz p isave ugotovite človekov značaj?  
.laz pri najboljši p isavi ne najdem  na pisavi n ičesar, 
da bi mogel sklepati na človekovo duševnost. Ah ni 
vse to sam o ugibanje?"

Taka in slična vprašanja čujem  često iz vrst svo­
jih klijentov. Ker se tu ne m orem  podrobneje pečali 
z utem eljenostjo in upravičenostjo grafološkega* raz­
iskovanja, naj navedem  sam o nekaj zanim ivih u go­
tovitev.

Živahen, im pulziven človek, poln notranjega ognja  
in zanosa, p iše naglo, v hitrem  zaletu, njegova pisava  
je velika, nagnjena in razgibana. Počasen, len, fleg ­
m atičen človek hladne narave in zaprtega značaja  
piše počasi, poteze so negotove, pisava stisnjena, 
nizka, zelo pokončna ali celo  nagnjena na levo stran. 
Tako pravi teorija in izkustvo jo potrjuje.

Ta dva prim era nam jasno kažeta, da so v načelu  
grafološke m etode kaj enostavne in vsakom ur raz­
um ljive. T ežkoče v razlagi nastopijo šele v prim erih, 
kadar naletim o v pisavah na nasprotujoče si poteze, 
im prim er na zelo ležečo pisavo in obenem zelo ozko. 
Taki prim eri pričajo o disharm oniji, neskladju v zna­
čaju, o notranjih bojih in kontrastih. Redko srečam o 
v življenju ljudi s  popolnom a skladnim  duševnim  
ustrojem ; m oderna d o b a  je človeško življenje silno 
skom plicirala in la kom pliciranost pride redno do 
izraza tudi v vseh izraznih oblikah, ki so človeku  
na razpolago. Zalo mora moderen grafolog upošte­
vati vse te činitelje, nikdar ne sm e tolm ačili enegu 
znaka sam ega zase, tem več vselej v odnosu do celotne  
pisave. Tako dobimo šele pravo, resnično sliko dotič- 
nega značaja. Krivico bi na prim er delali človeku, ki 
piše zaprto, če bi brez nadaljnega rekli o njem, da 
je neodkrit, m orda celo lažnivec ali h inavec; važen je 
c e I o l e n vtis pisave.

Razen zelo razvitega čuta za oblike, ritem  in ena­
kom ernost m ora im eti vsak grafolog, ki hoče doseči 
uspehe, tudi precej intuitivnega čuta, nekak instinkt, 
ki mu na prvi mah napravi pisavo sim patično ali o d ­
bijajočo. Ta čut ima v posebno visoki meri razvit 
znani dunajski grafolog Scherm ann, ki je preprečil že 
ruarsikako rodbinsko nesrečo in razkrinkal m arsika­
tero navidezno vrlino in narobe.

P roučevanje značaja —  njega analiza — na pod­
lagi grafologije je brez dvom a ena izm ed imjelegant- 
nejših in najm ikavnejših. Iz nekaj vrstic pisave vam  
vešč grafolog razbere celo kopico lastnosti in  zm ož­
nosti dotične osebe; skoro vse notranje življenje sr

* Rescda grafologija je grškega izvora: .grafein' 
pom eni pisati, ,logos‘ pa besedo, vedo. Grafologija po­
meni tedaj nauk (vedo) o pisavi.



lnu zrcali iz pisave. Pred vsem  duševne zmožnosti: 
individualnost, širina duševnega obzorja, logičnost, 
jasnost m išljenja, Stvarnost in tem eljitost, dar za op a­
zovanje in zm isel za podrobno ustvarjanje, dom išljija, 
čut za dolžnost in  korektnost, volja, duševna vitalnost, 
im pulzivnost, tem peram ent, razm erje do sveta, prila­
godljivost, kakovost občutkov in nagnjenj, sebičnost, 
prikritost, lažnivost, h isterija, nervoznost, nestalnost 
in duševna neodpornost itd. D anašnji človek sebe prav  
malo pozna; iz tega izvira miarsikako m oderno zlo: 
precenjevanje ali podcenjevanje lastnih zm ožnosti, 
nezanesljivost v nastopu itd. Skrbna in nepristranska  
grafološka analiza pa posveti v  vse skrite globine nje­
gove duševnosti in ugotovi: tak si, tako nastopaš in 
taki so tvoji nagibi, če se jih zavedaš ali ne. V tem 
je baš čar: zagledaš se iz novih psiholoških poglob­
ljenih vidikov. Zalo je priporočljivo za vsakogar, ki 
hoče spraviti svoje delovanje v sklad s svojim  znača­
jem, da si priskrbi kolikor m oči natančno analizo  
svoje notranjosti. Zdravnik prouči telo in izda izpri­
čevalo za telesno zdravje ali bolezen, grafolog anali­
zira duševnost in izda izpričevalo o duševnem  ustroju.

č e  hočem o biti v skladu s svojo okolico, si m o­
ramo biti na jasnem  tudi o značajih oseb, s katerim i 
pridemo dan za dnem  v dotik — s tem sc obvarujem o 
neštetih presenečenj in razočaranj, zlasti v ljubavnem  
življenju. Koliko duševnega gorja bi si m ož in žena 
prihranila, če bi poznala drug drugega duševnost in 
nagibe! Koliko laže bi se razum ela in vživela drug v 
drugega!

A tudi za praktično in poslovno življenje je gra- 
fologija neprecenljive vrednosti: to so spoznale že vse 
Večje tvrdke in podjetja v prosvetljenih državah. Pri 
'zberi in nam eščenju osobja im ajo zato v službi lastne 
grafologe, ki na podlagi lastnoročno pisanih ponudb 
"gotove sposobnost in zanesljivost ljudi, ki iščejo  
službe pri podjetju.

V rednost grafološke analize je tedaj vsestranska in 
Poseza v vse veje zasebnega in poslovnega življenja.

Da se tudi naši č ita te lji pob liže  sezn an ijo  z  grafo- 
,0gijo, se je  u redn ištvo  „R om ana“ odločilo  sta lno p r i­
občevati ru briko  „K aj uči p isa va “, k i jo  bo urejeva l 
tl- k  proč, eden naših najboljših  gra fo logov, ki se že 
do Iga le ta  u kvarja  s to  vedo. V n je j bo o b jav lja l k ra j-

sestavke, obenem  pa bo vod il tudi korespondenco  
'n v kra tk ih  obrisih  analizira l p isavo. K dor bi rad  
dobil jasno  in n epristran sko  sliko svo jega  značaja  in 
U stnosti, naj napiše kakih  10 v rs tic  s črn ilom  in na­
vede spo l in p rib ližn o  sta ro st; p o d p isa ti se mu ni treba. 
Pism u n a j p r ilo ž i 20 Din za  troške  in odškodnino za 
ifud; v tem  prim eru  ob javim o  kra tko , a b istveno ana- 
izo v listu , seveda  ne s poln im  im enom , am pak  s 

Šifro, k i jo  sam  želi, drugače pa z začetn icam i. K dor  
ZeH pism en  odgovor, na j p r ilo ž i znam ko, /m  natančno  
[n podrobn o analizo  je  treba p r ilo ž iti 50 Din. D opise 
'n vprašan ja  p o šljite  na „R om an“, L jubljana, Breg 10, 
,er napišite  na o v itek  p ism a „G rafologija".

N i je  na zem lji tako m ajhn e nožiče, da ženska ne
1 'nogla z n jo  po h o d iti na jsve te jših  čuvstev.

N ajm anjši poštni urad na svetu im ajo na obali 
Ognjene dežele v Južni Ameriki. Tam  p lava  kot nekak  
poštni nabiralnik sod, v katerega odlože svojo pošto 
vse ladje, ki tam  plovejo. Ta poštni nabiralnik je pod 
varstvom  m ornaric vseh narodov.

Jezikoslovec Max Miiller - Oxford je govoril za 
rojstni dan cesarja Viljema I. s čašo v roki napitnico, 
ki je trajala štiri ure.

Na tisoč m oških pride: v sovjetski Rusiji 1229 
žensk, v F ranciji 1095, na Angleškem  1093, v  N em ­
čiji 1073, na M adžarskem  1062, na Japonskem  996, v 
am eriških Združenih državah 980, v A rgentini 880.

V Avstraliji poznajo tudi zelene oblake.

Človek porabi, če leži, v m inuti 8 litrov zraka, če 
sedi, 16 litrov, pri lahnem  gibanju (recim o pri k la ­
virju) 24 litrov in pri večjem  gibanju (pri prostih  v a ­
jah) 50 litrov.

D anes živi človek povprečno 46 let; R im ljani so v 
tretjem  in četrtem  stoletju po Krislu dosegli povprečno  
sam o 22 let.

Povprečna velikost Ilalijaidc je 1.52 m, Francozinj 
1.54 m in N em k 1.59 m. Španke m erijo povprek sam o  
1.51 m, najm anjše so Japonke, ki dosežejo kom aj 1.46 m.

1 kg sira (n. pr. polem endplca) im a prav toliko re ­
dilnih snovi kakor 2 kg govedine in je cenejši od nje.

Cestni prah, ki ga na čevljih  in obleki prinesem o  
v hišo, vsebuje po dognanjih Paltaufa, V asseurja, Pelle- 
grin ija i. dr. povprečno dva m ilijona klic v vsakem  
gramu.

Kdor zna računati kvadratne korene, naj ga izra­
čuna iz števila

12,345,678.987,654.321 
to je 123.456 bilijonov 678.987 m ilijonov 654.321. štev ilo  
je zanim ivo zato, ker ga sestavljajo številke po vrsti 
od 1 do 9 in potem  spet nazaj do 1. V ideli boste, da 
je kvadratni koren tega števila še zanim ivejši. Obja­
vim o ga prihodnjič.

P ečen led je pri Kitajcih zelo priljubljena jed. Kos 
ledu potresejo z m oko, naglo spečejo na ognju in h i­
tro pojedo.

N ajhitrejši človek na svetu je Anglež A. II. Orle-
bar, ki je lani dosegel na letalu h itrost 570 km na uro.

N ajstarejši jockcy na svetu 781etni Levi Burlinga-
me iz Kansasa (Združene države), ki še danes jezdi.

Avtomobil na paro je izum il Cugnol 1. 1769, na ben­
cin pa D aim ler (1885) in Benz (1886).

Sebastian Spinola, oče baleta, je izgubil obe nogi, 
ko mu je bilo 11 let.
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F ilozof M endelssohn (1729—1786) je  ibl nekoč n go­
steh  p r i p ru skem  kra lju  F ridriku  II. H oteč se z  n jim  
m alo poša liti, je  napisal k ra lj pod  n jegovo  im e na p o ­
setn ici, k i jo  je  iniel filo zo f p red  sebo j na m izi: „je 
osel. F rid r ik  II." M endelssohn je  brez besede v takn il 
posetn ico  v žep. K o je  k ra lj to videl, g a  je  pozva l, naj 
p reč ita  besedilo  svo je  posetn ice. In M endelssohn je  
bral na glas: „M ojzes M endelssohn je osel, F rid r ik  
drugi."

N E  MUDI SE ŠE
D ečko vpraša  na ce­

sti m oža, k i je  im el zelo  
dolge lase:

„G ospod, ko liko  je  ura?"
„D eset m inut m an jka  do  

enajstih."
„Ravno prav," odgovori 

paglavec , „za enajsto  vas je  
b rivec  n a r o č i l T o  relcši se 
naglo spu sti v  tek.

R azja r jen  jo  ubere m ož  
Za n jim . Ko za v ije  okoli vogala, p a  trč i na stražn ika .

,,K aj pa se je  zgodilo?"  ga vpraša  m o ž postave .
j.Onile pag lavec m i je  rekel, da m e je  za  enajsto  

brivec naročil."
S tra žn ik  pog leda  na uro.
„E, ne boste zam udili,"  m en i nato, ,,imate, še 

skoro  dese t m inut časa!"

Z dravn ik  na deželi, k i je  ob nedeljah  tudi pouče­
val na šoli, je  vp raša l učence: „K aj m oram o sto rili, če 
h očem o p r iti v  nebesa?" „U m reti,“ je  b rž  odgovoril 
Janezek. „To je  res," je  p rik im a l zd ra vn ik , „vendar  
m oram o, preden  u m rem o, tudi še n eka j storiti."  „Se- 
veda," je  ta k o j pogodil um ni Janezek, bo leti m oram o  
in po  vas poslati."

S a tirika  L ich tenberga  (17Vž— 1799) je  vpraša l abo- 
tnež, kakšn a je  ra z lika  m ed  časom  in večnostjo . Li- 
ch tenberg je  odgovoril: „ \ id i te ,  če bi si h o te l vze ti 
č a s a ,  da vam  to razložim , bi p o treb o va li celo v e č ­
n o s t ,  d a  bi m e razum eli."

A m eriškega  p isa te lja  M arka T w aina (1835— 1910) 
so  nekoč prog lasili za  m rtvega ; kak o r se je  pozn eje  
izkaza lo , je  bila pom ota  za ra d i sličn osti im en. N jegov  
d o b er p r ija te lj ga  je  b rzo ja vn o  vpraša l, k a j je  na s tva ­
ri, n akar je  T ivain  b rzo jav il naza j: „V esti o m o ji sm rti  
so hu do  pretirane."

N eki pesnik, ki ga  je  bil du n a jsk i h u m orist S aph ir  
(1795—1858) razža lil, je  le-tega sreča l na ulici in za vp il 
nanj: „ lzm cček  izm ečka!'' S aph ir  je  izp lju n il in r e k e l: 
..Izm ečku izm eček!"

G ospod P ollak, do ­
m a iz Galicije, se je 
strašn o  bal, da  ga ne bi 
vze li v vo jake. O brnil 
se je  na zn an ca-zdrav-  
nika, k a j nuj stori, d a  ga 
k o m isija  izvrže . Z drav­
nik ga tem eljito  preišče  
in p ra v i: „Vaši zob je
niso tkaj p rid a ; sve tu ­
jem  vam , da si jih  da ­
ste vse izpu liti, po tem  
se vam  ni bati, da bi 

vas vzeli." G ospod P ollak  ku j je  hotel: s to p il je , ka­
k o r  mu je  zd ra vn ik  sve tova l, in si da l izp u liti zobe.

K om isija  ga je  dolgo p re isk o va la ; naposled  pa  ga 
je  spozn ala  za  n esp o so b n eg a . . .  za ra d i p losk ih  nog.

F rancoski p isa te lj R abelais (U 95— 1553) je  napisal 
to le  oporoko: „Mnogo sem  dolžan  in n im am  nič; vse  
dru go  p repu stim  revežem ."

U redniku sen zacijskega  lista  se p red s ta v i poroče­
valec, ki bi ra d  s to p il k  n jem u v službo. U rednik: ..Ka­
ko bi začeli članek, če n im ate o s tva r i n iti pojm a?"  — 
P oročeva lec: „K akor  sm o dozn ali iz zelo  dobro  pouče­
nega v i r a . . . " —  U rednik: „D obro; in kako  bi sk le ­
nili?"  —  P oročevalec: „I)olge sto lpce  bi m ogli še na­
p isa ti o tem , ven dar za ra d i pom an jkan ja  prostoru  
— U rednik: „Im en itn o . Sprejeti!"

„ ču jle , S ilberstein , p o ved a li so mi, da se bogato  
ženite!" — „E, ni tako hudo; do lžan  sem  n a jm an j pol 
neveste.'' .

„Vam  k a j p r ip o ved o va ti, go spod  M ihelič, je  resn i­
čen užitek. Tako pozorn i poslušalci so  redki!" „Ni 
čuda: donvp. im am  ženo in radio."

Jecljavec se je  izp reh a ja l s 
p rija te ljem , k i je  bil hrom .

„č-č-če  b-b-bi t- t-ti ho-o-odil z 
eno n-n-nogo p -p -p o  p-p-ločn iku , 
n-n-ne bi n-n-nihče v -v -ved e l, d -d- 
d a  š-š-šep-p-paš."

„Ti pa, če želiš, da n ihče ne 
opazi tvo jegu  jecljun ja , s i deni k lju ­
čavn ico  na svo jo  p rek le to  papo!"

P riso tn o st duha je  ču dov ita  lastnost, z la s ti v  ne­
sreči. To lastn ost je  im el v  obilni m eri neki Ribničan. 
Ko je  šel po  cesti, je  nenadom a zag ledal v obcestnem  
ja rku  prevrn jen  avtom ob il in zra ven  njega ležečo na 
tleh in s toka jočo  žensko. „P o m a g a jte , pom agajte!"  je  
vzd ih o va la  nesrečnica, ki se je  p ri padcu o č iv idn o  hudo  
poškodovala . R ibničan ni do lgo  p o m išlja l — in to  baš 
priča  o ve lik i p riso tn o sti n jegovega  duha. S tekel je  do  
p rve  hiše. „Ali im ate k a j žgan ja?  Iluda nesreča se je 
zgod ila  in neka ženska se m ora  vsak  tren u tek  on esve­
stiti." D obil je  ta k o j ko za rček  najboljšega, k i ga je  na 
du šek  zvrn il. „V este,“ je  rekel nato, „ne m orem  p re ­
nesti pog leda  na on esvestlo  žensko.'1
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Salato  si lahko pripraviš iz najrazličnejših  zele- 
hjav in sadov in  kakor pravijo, ohranja človeka vit­
kega. Zelena salata in  kum arčna salata sta vrhu tega  
tudi po zdravnikih priporočeni kot zelo koristni jedi. 
Kako se salata  pripravi, je splošno znano, dobro je 
le, če se ravnaš po tem le pravilu: soli naj skopuh, 
m odrijan naj okisa, razsipnik pa naj nalije olja.

Jajca v kisu. Olupi trdo kuhana jajca, deni jih v 
prim erno posodo in jih polij z vročini kisom , ki si 
Ra preje skuhala s  koščki čebule, lovorjevim i lističi in 
zrnci popra. Potem  lonček trdno zapri in  čez tri dni 
so jajca užitna; priležejo se posebno pri m rzlem  mesu.

M eso  je dober donašalec beljakovin, drugače pa 
manj vredno hranivo, ki celo škoduje, če ga nezm erno  
ješ. Mleko je sam o za dojenčka idealno hranivo. Po 
novih dognanjih ima prem alo železa. Zato potrebuje 
dodatka v svežem  sočivu in sadju, ki jc priporočljivo  
tako za odraslega človeka kakor za doraščajočega  
otroka. K okošje  ja jce  kot hranivo nima tiste vrednosti, 
ki so mu jo do zdaj pripisovali. V njem  je več snovi, 
ki neugodno vplivajo na živčni sistem . Zato m oraš bili 
pri uživanju jajc oprezen prav tako kakor pri uži­
vanju mesa. K ruh  je važna sestavina naše hrane. Ven­
dar nujno potrebuje dodatkov v obliki krom pirja, so ­
čivja in sadja. K ro m p ir  je dober donašalec beljakovin. 
V njem je obilo ogljikovih hidratov. Z dodatkom  masti 
'n sočivja je krom pir najbolj zdrava hrana. Sočiv je  
izgubi s  tem, da se opari, dobršen del svoje hranil- 
nosti. Zato' je treba vodo, v kateri se je kuhalo, po- 
rabiti. Sol je treba rabiti zm erno, več ko 7 gram ov na 
dan utegne škoditi, zlasti dražijo hudo slane jedi obisti.

Šartelj — fin i
P o t r e b š č i n e :  lO dkg presnega m asla, masti,

ali m argarine, 4 jajca, 10 dkg sladkorja, 20 dkg moke, 
5 jedilnih žlic mleka, nekoliko soli, 'A zavojčka Dr. 
O etker-jevega  pecilnega praška , nekoliko D r. O etker- 
leuega van ilinovega  s ladkorja  in 3 dkg m andljev.

P r i p r a v a :  Zmešaj v skledi presno m aslo, mast 
ali m argarino, prim ešaj po 1 rum enjak, po 1 jedilno  
fclico m oke in 1 žlico sladkorja ter ponavljaj to tako 
dolgo, da porabiš vse potrebščine. Testo m ora po­

slati popolnom a enakom erno. Po potrebi m oreš m ed  
tem dodati tudi 1 jedilno žlico m rzlega mleka, 1 nožno  
konico vanilinovega sladkorja ali nekoliko naribanih  
limionovih olupkov in končno sneg iz beljakov. N ato  
še rahlo vm ešaj pecilni prašek in presiplji testo v 
model, nam eščen s presnim  m aslom  ali m astjo ter po­

tresen z m oko ali žem ljevim i drobtinam i in obložen  
z m andlji. T e s t a  n e  d a j a j  k i p n i t i , nego ga 
deni takoj v peč in ga peci približno 1 uro; prve četrt 
ure pokrij m odel z listom  papirja.

Šartelj — enostavni
P o t r e b š č i n e :  10 dkg surovega m asla, 2 ru ­

m enjaka, 1 celo  jajce, 1 osoljek, 'A- kg moke, V* litra  
mleka, 15 dkg sladkorja, nekaj rozin, 1 'A zavojček Dr. 
O etker-jevega  pecilnega  praška.

P r i p r a v a :  U gneti dobro v skledi surovo m aslo, 
sladkor, rum enjaka in  celo jajce, sol, m leko in m oko  
ter dodaj končno rozine in  pecilni prašek. Testo deni 
v dobro nam aščen, z moko natresen m odel ter ga peci 
počasi v zm erni vročini.

Spom lad i se največ pere vsled tega, ker je pranje  
pozim i zelo otežkočeno. Gospa, ne pozabite, da Vam bo 
pranje zelo  olajšano, ako bodete pri tem uporabljali 
pravo terpentinovo m ilo „Gazela“.

A / E U  R

O g l a s i  v " R o m a n u 11
uspeh

v k u p č i j i  in  p r o d a l i
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dor še nima sledečih knjig, naj takoj naroči, ker bo zaloga v kratkem  raz­
prodana : 170 raznih pesmi „Prepevajte“ za 10 D, 190 drugih pesmi „ Pojte" 
za 10 Din, krasno fantovsko knjigo broš. za 12, vez. za 20 Din, vsem 
dekletom  priljubljeno knjigo „Siovensko dekle* broš. za 12 Din, vez. za 
20 Din, slikovito knjigo „Boj in zmaga" za 5 Din, pravljično igro „Palček 
Poteptt za 5 Din, »Prijateljčke v ugankah" broš. za 6, vez. za 10 Din, 
„Stričke Matičke" broš. za 8, vez. z zlatim napisom za 14 Din, ganljiv 
»Pozdrav iz domovine" za 4 Din, priljubljeno „Novo vero" za 4 Din, 
izredno zanimiv »Dinamit in antidinam it" broš. za 10, vez. za 15 Din in 
še mnogo drugih, ki jih pa radi pom anjkanja prostora tukaj ne m orem , 
našteti! Kdor naro i najmanj 3 knjige, dobi 1 živo sliko brezplačno. Kaj 
takega še niste v ideli! Če pošljete denar (lahko tudi v znamkah) v naprej, 
boste dobili poštnine prosto, po povzetju stane vsaka knjiga 4 Din več. 
Naročite takoj, sicer boste pozabili in to priliko zamudili, potem se boste 
pa kesali — — prepozno!

JOSIP LINDIČ« Ljubljana, Komenskega ulica 17/r. 2o

IVANKA M OfINA
že li svojim  odjem alcem  vesele Velikonočne prazn ike  

ter priporoča spom ladanske kot letne klobuke

V esele praznike želi 
C. J I . Hamarm

pra ln ica  in likalnica, L j u b l j a n a ,  M estni trg.

38

36 O B L E K E
po meri in izgotovljene se dobijo pri tvrdhi
D A V O R IN  B I Z J A K ,  L jubljana

Stari trg  štev . 3.

35 Srečno Vel. n oc
želi svojim cenjenim odjemalcem

A L .  Š Č U R K
d e lik a tesa , šp e c e r ija , zaju trk ovaln ica  

Ljubljana, Dunajska cesta 12.

Trebušni in kilni pasovi, suspenzoriji, proteze 
in druge higijen. potrebščine izdeluje najceneje 
bandatno ortopedična delavnica

R. AHČIN
Ljubljana, Poljanska cesta St. 31.

Velika izbira spomladanskih klobukov pri

Z O F I J I  IVI A H  N I Č
LJUBLJANA — Sv. Petra cesta štev. 8. s

37

S p o m l a d a n s k e  s o ln c e
s r im o  n i k d a r  n e  b o  p r ip o m o g lo  k  o č if ič e n ju  V a f ie g a  d r a g o c e n e g a  p e r i l a  

a  k o  p r i  p r a n j u  n e  b o s te  u p o r a b l j a l i  t e r p e n l i n o v e g a

m ila  mG A Z E I A*‘.

Gospodinje!
zahtevajte povsod izrecno našo

Kolinsko cikorijo!
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J .  B L A S N I K A  N A S L .

U N I V E R Z I T E T N A  T I S K A R N A
L I T OG R A F I J A  
K f l R T O N H Ž R  

Z A L O Ž N I Š T V O  v e l i k e  p r a t i k e  
VR EČI C E ZA S E M E N A

N A J S T A R E J Š I  G R A F I Č N I  Z A V O D  J U G O S L A V I J E

I Z V R Š U J E

V S E  T I S K O V I N E  N A J C E N E J E  I N  N A J B O L J  S O L I D N O

U S T A N O V L J E N A  L E T A  1 8 2 8  

L J U B L J A N A

36 Zobni atelje

BEVC JOŠKO
Ljubljana, Gosposvetska eesta 4/1.

T e le fo n  32 —96.

Sprejema od 
in od 2 -

V29— y2l ure  
V26 ure.

Vesele in srečne praznike želi
znano solidna gostilna 

» P O D  S K A L C O«
3a M estn i tr g  11.

Agfa
Kodak

Zeiss-lkon
V olgtlc tnder

Foto
k i n o
aparati

Stalno v zalogi 
foto-materijal

Ja n k o  P o g a č n ik
Ljubljana 

Tavčarjeva ulica štev. 4.

„ E l e k t r o i n d u s t r i j a "
družba z o. z.

Ljubljana, Gosposvetska cesta 13.
Telefon 1314

°t>lastveno konces. podjetje za instalacijo visoke in nizke napetosti.
Zaloga

vsega e lek tro-inšta lacijskega m aterijala, lustrov, vseh vrst svetil, žarnic i. t. d.

Elektro - m otorji za g osp od arstvo  in industrijo, šp ec ija ln i izdelki fab rik a t „SACHSENWERK“.
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E litn i K in o  M atica
Tel. 21-24

Z V O Č N I  K I N O  V L J U B L J A N I

Vesela filmska opereta VALČEK L.IUHEZNI (Der 
L iebesw alzer). Govore in pojejo v nemškem jeziku Li- 
lian  Ilurvei), W illy F ritsch , Georg A lexander. — Pride: 
Senzacionaln i zvočni film  ljubezni in športa NOČ JE 
NAJI NA . . .  (D ie N acht gehort u n s . . . )

K in o  L jub ljan sk i D vor
T elefon 27-30

Lucidno A lbertin i v svojem  najnovejšem  filmu ve- 
lenapetib senzacij LOV ZA MILIJONI! Prem ijera za 
vso Jugoslavijo. F ilm  je snem an v Dubrovniku in v naši 
D alm aciji.

K in o  Id ea l
MOJE SRCE JE JAZZBAND. F ilm  pesmi, hum orja, 

jazza, razkošja po istoim enski opereti. V glavni vlogi 
dražestna Lga Marn.

N R  B A H O V E C

m .

P LANINKA
Z O P A V I 1 N I

„PLANINKA“ zdravilni 
čaj

iz najboljših zdravilnih zelišč, čisti 
in prenavlja kri in učinkuje izbor­
no pri slabi prebavi želodca, zaprtju 
telesa, napenjanju, nerednem delo­
vanju črev, hemoroidih (zlati žili), 
poapnenju žil, i/puščajih in žolč­
nem kamnu. Preprečuje kislino in 
zbuja tek. Pravi »Planinka" čaj je 
zaprt in plombiran in ima napis: 

Lekarna Mr. Ph. L. Bahovec. LJublJana
6 ter stane zavojček 20 Din

Pokopališka vrtnarija
Pavel Šimenc - Ljubljana, Sv. Križ 

Cvetličarna Sv. Petra cesta itev. 33
Osk buje družinske grobnice, grobove 
skozi celo leto. Saditev tudi po načrtih.
Velika zaloga okroglih lavorjev, palm 
itd. Za okrasitev dvoran pri različnih 
prireditvah se še posebno priporočam  

p n. društvom.
V cvetličarni imam vedno v zalogi 
sveže cvetje, vence od priproste do naj­
finejše vezave, košarice in aranžmaje.

26 Pošiljam tudi vsako množino na deželo.
Vrtnarija Sv. Križ. Cvetličarna Sv. Petra 33
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n Blagovna znamka

„Svetla glava"
se je obnesla. — Med tisoči znamk, ki se  prigla- 
šajo vsako leto, pač pa ni nobena postala znana 
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuja slika, in 
radi globokega svojega pomena je postal znak 
nepozaben.

„Znamka Oetker“ jamči za najboljšo kvali­
teto po najnižjih cenah in radi tega načela so

Dr. Oetker-jev pecilni prašek 
Dr. Oetker-jev vanllinov prašek 
Dr. O etker-jev prašek za pudinge itd. 

tako močno razširjeni.
Letno se proda mnogo milijonov zavojčkov, ki 

pomagajo „prosvitljenim“ gospodinjam postaviti 
v kratkem času na mizo tečne jedi. Marsikatera 
ura se je prihranila, mnoge nevolje radi slabega 
kipenja m očnikov je izostalo.

Otroci se veselijo, če  speče mati Oetkerjev  
šartelj, in v otroški sobi ni ničesar boljšega, nego  
je O etker-jev puding s svežim  ali vkuhanim sad­
jem ali s sadnim sokom.

Pri nakupu pozor na to, da se  dobe pristni 
Dr. Oetker-jevi fabrikati, ker se  često  ponujajo 
manj vredni posnetki.

Dr. Oetker-jev
vanllinov sladkor

je najbojšla začimba
za mlečne in močnate jedi,

pudinge in spenjeno smetano, 
kakao in čaj, 
šartlje, torte in pecivo, 
jajčni konjak.
Zavojček odgovarja dvema ali trem strokom  

dobre vanilije.
Ako se pomeša 'A zavojčka Dr. O etker-jevega  

izbranega vanilinovega sladkorja z 1 kg finega 
sladkorja in se dasta 1 do 2 jajčni žlici te me­
šanice v skodelico čaja, tedaj se dobi aromatična, 
okusna pijača.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

prinašajo izbiro izvrstnih predpisov za pripravo 
enostavnih, boljih, finih in najfinejših močnatih 
jedi, šartljev, peciva, tort itd.

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so največje važnosti, 
ker najdejo po njih sestavljena jedila radi svoje  
enostavne priprave, svojega odličnega okusa in 
svoje lahke prebavljivosti povsod in vedno po­
hvalo gospodinj — tudi onih, ki stavijo večje  za­
hteve — in ker je, kakor je pokazala izkušnja, 
vsako ponesrečenje tudi pri začetnicah izključeno.

Oetker-jevo knjigo dobite zastonj pri Vašem  
trgovcu; ako ne, pišite naravnost na tovarno 

DR. OETKER, MARIBOR.

Izdaja za konsorcij „R om ana‘‘ K. Bratuša; urejuje in  odgovarja V ladim ir Gorazd; tiskajo J. B lasnika nasl- 
U niverzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani-


